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FRAGMENT 

D*UÎI 

CARTULAIRE DE L'ORDRE DE SAINT LAZARE 
EN TERRE SAINTE 



Les quarante pièces que nous publions ici, sont tout ce qui reste aujourd'hui 
d'un cartulaire conservé aux archives du Magistère de Tordre des SS. Maurice et 
Lazare , à Turin. 

Ce manuscrit, qui avait été, à la fin du seizième siècle, entre les mains de 
Pierre Gioffredo, auteur d'une histoire manuscrite des ordres de S S. Maurice et 
Lazare jetait considéré comme perdu jusqu'à ces dernières années, et Cibrario ne 
parait même en avoir eu connaissance qu'après la publication de son histoire de 
l'ordre de Saint Lazare , car les douze pièces publiées par lui en italien , et les 
extraits qu'il donne de plusieurs autres documents de ce recueil, sont empruntés 
aux manuscrits de Gioffredo >. 

Nous étions décidés à donner le texte latin de ces douze documents , d'après 
Gioffredo, lorsqu'à la suite de nouvelles recherches, provoquées par M. le comte 
Riant et ordonnées par M. le baron Cova, premier ofHcier au magistère, M. le 
chevalier Moris , archiviste des ordres , a réussi à retrouver ce qui subsiste du 
cartulaire original. 

Ce manuscrit, sur parchemin^ ne comprend plus aujourd'hui que vingt feuillets, 
d'une écriture du treizième siècle, d'une hauteur de o, 255, sur 0, 180. (Le texte a 0,180, 
sur 0, 135). Les deux premiers cahiers ont chacun huit feuillets. Le troisième contient 
quatre feuillets d'indications d'un époque plus récente; les autres feuillets ont été 
coupés 3. 



1 II en existe un exemplaire A U Bibliothèque 
royale de Turin (St, Patria^ 437)» et un autre aux 
archives du Magistère. 

2 Diverses fautes de lecture , qui se trouvent dans 
les copies de GioflFredo et qui ont été reproduites par 
Qbrario, nous en donnent la preuve. Toutefois U 
en &it la description dans une note (Op. min,, 
p. 222), et les trois premiers actes du cartulaire 
portent des annotations de sa main. Nous indiquons 
i la suite de la cote, les pièces qui ont été données par 
Cibrario, en italien dans ses Optre minori — Dei 
Ttmpieri e délia loro aboli^iom, degli ordiui equesiri 
ai S. La^aro t di S. Maurl^io * delV Annun\iata , 



memorit storicht (6.* èd) BotU, 1868, in- 12, et qui 
se trouvent reproduites en français, dans le Précis 
historique des ordres de S, Lazare et de S. Maurice, 
par le ch. L. Gbrario, traduit par Humbert Ferrand 
(Lyon, i8éo, in-8). 

• A U fin du dernier feuillet (20^) se trouve U 
mention suivante écrite d'im mam du XV* s.: « Isle 
» domms que secuntur suit in dyocesî Trajectensi Sancli 
9 La^ari Jérusalem. Primo domus de Carehes. Item do- 
» mus velus de Harlem. Item domus de Ulreyo. Item 

• domus de Bodoalrajato. Item nova domus de Harlem, 

• quam fuudavit Guillermus de EquomonU, m.a cum 
■ manetoue presbilero ». 
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Cartulairc de S. Las^are. 



[122] 



Le cartulaire de S. Lazare, coté aux Archives sous le n." 36, est recouvert d*une 
reliure de cuir estampé, probablement du XVI^ siècle, dans laquelle il a été en- 
carté assez récemment. 

Les documents , que renferme encore ce cartulaire , sont au nombre de quarante et 
un 4, mais en déduisant ceux qui sont copiés en double, et en divisant et replaçant à 
leur date véritable ceux qui ne nous sont conservés que dans les vidimus, nous en 
avons réduit le nombre à quarante. Comme ils sont transcrits sans ordre dans le 
cartulaire , nous avons crû devoir les classer chronologiquement S. 

Nous devons encore à M. le comte Riant la communication de quelques docu- 
ments relatifs à Tordre de S. Lazare, postérieurs au treizième siècle, documents 
extraits soit des archives de Gênes, soit d'un recueil de privilèges de l'ordre, copié 
au dix-septième siècle et conservé également aux archives du Magistère des SS. Maurice 
et Lazare. Nous nous réservons d'utiliser ces pièces pour un travail prochain, 
dani lequel nous réunirons les différents éléments d'un diplomataire de l'ordre de 
S. Lazare. 

Qu'il nous soit permis, en terminant, de remercier M. le commandeur Promis 
de la complaisance avec laquelle il a bien voulu, à la demande de notre ami le 
comte Riant, transcrire lui-même ce précieux manuscrit et nous mettre ainsi à 
même d'en enrichir les Archives de V Orient Latin. 



Comte DE Marsy. 



4 Le premier porte en tète les n.* suivants : 
xxxj, 3, SSi qui doivent se rapporter à d'anciens 
classements. 

5 14ous donnons ici Tordre dans lequel les docu- 
ments se trouvent copiés dans le manuscrit avec U 
concordance de notre publication : 



Numéros du carluiaire. 



II 
12 
«3 
M 
ïS 
16 

»7 
18 

»9 
20 



Numéros 
di la publication aetuelU: 

XXV 

XVI 

XXVIII 

XV 

VII 

VI 

XVIIl 

XI 

XXII 

XXVII 

IV 

XXXI 

vm 

XIV 

1 

XIX 

u 

XX 
X 

double du XXV 
XXXV vidimus des 

XXVIII et XXIX 
XXXIV et vidimus 

du XXIX 



Numiros du cartulaire. 



H 

as 

26 

27 

28 
29 
30 
3" 
>a 
3Î 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
4« 



Numiros 
de la publication actuelle: 

XXIV 

XXXVII 

XL 

XXVI 

XXX 

XXXVIII 

XII 

XIII 

XXI 

XXIII 

xxxin 

IX et XXXVI 

V • 

double du XXX 

XVII 

III 

XXIX 

XXXII 

XXXIX. 



Nous avons considéré, pour le classement chrono- 
logique des pièces, Tannée comme commençant d;ms 
le royaume de Jérusalem au 25 décembre, ou au i*' 
janvier (ce qui revient au même, puisque nous ne 
possédons aucun document compris entre ces deux 
dates). Ce système chronologique est celui qu'indique 
M. de Mas Latrie (Histoire de Chypre, t. II, p. xxv) 
comme ayant été le plus répandu parmi les Franc» 
de Syrie. C'est aussi celui qu'ont suivi Tafcl et Tho 
mas, M. F. Delabordc, etc. 
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1 130-1145- 

Guillaume f patriarche de Jérusalem^ annonce qu*un moine arménien^ du 
nom d'Abraham , a donné à la maison des lépreux de Saint LaT^are^ une 
citerne , qu'il tenait du patriarche Warmond pour l'usage des pauvres. 
Cette donation a été faite y sous la condition qu'Abraham conservera pen- 
dant sa vie l'usage de la citerne, et recevra de la maison des lépreux, 
des vivres et des vêtetnents. Après sa mort, la citerne sera acquise à per- 
pétuité à la maison des lépreux. 

[Ms. f.^ 7 v.o. — Cibrarto , Op. min. , p. aai et trfd. fr, , p. 10]. 

GuiLLELMUS, Dei gratia, sancte Jérusalem patriarcha. Omnibus tam 
presentibus quam futuris sancte matris Ecclesia^ filiis, salutem et bene- 
dictionem. Dilectioni vestre, karissimi ! notum fieri volumus quod qui- 
dam monachus armenius, Abraham nomine, cisternam a domino War- 
MUNDO patriarcha predecessore nostro in usum pauperum sibi datam, 
domui îeprosorum Sancti Lazari in nostra concessit presentia , ita 
dumtaxat ut, quamdiu viveret, cisternam eandem possideret ac de 
domo illa victum et vestimentum haberet. Eo vero monuo, cisterna 
prefate domus sempiterne manciparetur possession!. 



IL 
1142. 



Foulques , roi de Jérusalem , approuve , avec l'assentiment de sa femme 
Mélisende et de son fils Baudouin , la donation faite à l'église de Saint 
LaT^are et au couvent des méseaux, par Baudouin de Césarée , d'une terre 
située entre le Mont des Oliviers et la Citerne Rouge ^, sur le chemin qui 
va au Jourdain. 

[Us. f.** 8. « Gbrario, Op, min., p. aaa et trad. fr. , p. xi]. 



6 L'Ancien Castrum AiUminum eu{ourd'hui Kahat td-Dtm , sur la route de Jérusalem à Jéricho. 
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6 Cartulaire de S. La:(an. [}^-i\ 

In nornine Patrîs, et Filii, et Spiritus Sancti, amen. Ego Fulco, per Dei 
gratiam, tertius rex latinus Jérusalem, notum certumque volo fierî tam 
presentibus quam futuris quod cum assensu pariter Milisendis regîne, 
uxoris mee, et Baldewini, filii mei, pro amore Dei et salute animarum 
nostrarum, concedo ecclesie Sancti Lazari et conventui infirmorum , 
qui miselli vocantur, terram quam Balduinus Cesarensis ? dédît eis in 
elemosina, coram me et coram regina, absque chalumpnia habendam 
et imperpetuo possidendam ; que quidem terra est inter Montem Oli- 
veti et Rubeam Cisternam , in via que ducit ad flumen Jordanis. Et 
hanc terram dédit ipse Baldewinus sicut tenebat in extremis vite sue. 
Uxor vero ejus post eum superstes dédit et concessit spontanea in 
vita sua. 

Et, ut hujus rei datio et concessîo rata fieret et firma, placuit per 
manum Elie cancellarii mei hoc privilegium fieri cum hiis testibus 
nsertis: Rohardo, vicecomite; Pagano de Vga*; Willelmo de 
Barra ^ ; âlberico de Barbeio ; domina Ualoidi. Anno ab Incarna- 
tione Domini millesimo centesimo quadragesimo secundo. 

IIL 
"44- 



Baudouin y roi de Jérusalem^ et Milisende^ sa mèrey confirment la dona- 
tione précédemment faite par Foulques et par Mélisende , aux lépreux de 
Véglise de Saint La^^are de Jérusalem , d'une p'èce de terre située devant 
la maison des lépreux^ pièce de terre qui avait été acheta par le roi et la 
reine à un certain Syrien et plantée par les lépreux. 

[Ms. {." i8 V.». — Gbrario, Op. min,, p. 223 et trad. fr. , p. 12]. 

In nomine Patris etc. Notum sit omnibus tam presentibus quam fu- 
turis quod ego, Ba[l]dwinus, Dei gratia, sancte civitatis Jérusalem rex 
latinorum quartus, et Milisendis regina, mater nostra, concedimus et 
confirmamus donum illud quod Fulco pie memorie, pater nostçr, 
sancte Jérusalem rex latinorum tertius, et ipsa Milisendis regina, ut 
prediximus mater nostra, leprosis ecclesie Sancti Lazari que est in 
Jérusalem confratribus pro remedio animarum suarum dederunt, unam 
videlicet terre petiam et vineam quam ipsi leprosi, post tactam dona- 
tionem in ejusdem terre petia, plantaverunt, que est ante eorumdem 
leprosorum domus sita, quam pater noster et ipsa regina mater no- 
stra a quodam Suriano, cujus erat predicta terre petia, emerant. Et, ut 

7 Ce Baudouin de Césarée manque aux listes de 9 Cf. M.<> VII, et Pauli, I, p. 3$, ann. 11 56. 
Du Gange. 

8 Paganus du Voh (Pauli , Cod. dipl I, p. 26, 
ann. ii47)> 
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[i25] Cartulaire de S. La:(are. 



hec nostra concessio in perpetuum inviolata permaneat, presentem 
hujus conccssionis nostre paginam sîgilli nostri corroboratione muniri 
fecimus. 

Anno ab Incarnatione Domini lîl • Ô • XÙIII. Cujus rei testes 
sunt: RoHARDUS, vîcecomes Jerosolimitanus; Bernardus Vacherius '^'i 
GiRARDUS Passerellus " ; Sado, marescalcus. 



IV. 
1147, septembre. 



Roger, tuêque de Rama ", du consentement du chapitre de Saint Georges y 
donne et concède aux frères lépreux de Jérusalem la moitié des dîmes 
d'un casai dit des Infirmes qu'ils possèdent sur le territoire de Rama. 

[Ifft. f.® 5 V,*. — Ctbrario, Op. min,, p. «23 et trâd. fr. , p. 13]. 

In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, amen, f Notum sit om- 
nibus presentibus et futuris quod ego, Rogerius, Dei gratia Ramatensis 
episcopus, assentiente capitulo Sanct Georgii, collaudantibus etiam 
hominibus et amicis meis, dono et concedo Iratribus leprosis Jeroso- 
limitanis medietatem decimarum um fructuum terre quam nutrimen- 
torum cujusdam casalis, quod Infirmorum appellatur, quod in territorio 
Ramatensi possident. 

Hujus rei testes sunt isti: Constantinus , presbiter et decanus; Bal- 
DUiNUS , presbiter ; Gillebertus , presbiter ; Durandus , presbiter ; 
JoRDANUS, presbiter; Hugo, diaconus. De laicis, autem: Gulferïus 
NoRMANNUs, Geraldus, vicecomes; Gwalterius de Mahumeria. Facta 
est presentis carte inscriptio, arino ab Incarnatione Domini . IVI C XTL VII ., 
indictione undecima, mense septembris, tradita per manum RAmERii 
scriptoris. 



1148. 



Barisan [d'Ibelin] '3, du consentement de ses fils Hugues et Baudouin, 
confirme la donation faite par Reinier de Rama, son beau-frère ^ aux 
infirmes de Saint Lai^are contre les murs de Jérusalem , de dix charruées 
de terre. ^ 

[M«. f.» i6 V.»]. 

10 B. Vachir (Paoli, I , p. i8, et Cib. i« Jos., 12 Sur ce Roger, cf. Du Gange, Familks d^ Outre- 
p. 41 et éi). mer, p. 800. 

11 Gtrardus Panercllus, cité également dans les 13 Barisan, frère de Hugues d'Ibelin. V. sur la 
chartes XVI et XX , figure aussi conune témoin dans généalogie de cette famille, Du Cange, Fam. ^ Outre' 
deux chartes de Josaphat, p. 61, Sa. Msr,p, 363, etFr. Delaborde, Ck. de Jesaphai^ p. 79. 
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8 Cartulaire de S. La:(are, [^^6] 

In honore sancte et individue Trinîtatis. Universis sancte Dei ec- 
clesle orentalis filiis tam futuris quam modemis innotescat, quod Rei- 
NERius de Ramis dédit ac libère cum jure perpetuo concessit infirmis 
Sancti Lazari secus muros Jérusalem . x . carruatas terre in terri- 
torio casalis quod Galteri de Bulion nuncupatur, pro animabus patris 
sui ac matris, fratrum suorum, necnon parentum consequentiumque 
omnium defunctorum fidelium, quod donum, ut ratum necnon inexpu- 
gnabile imperpetuum duceretur, prememoratus dominus Reinerius dis- 
posuit ac disponendo concessit , coram domina Stephania matre ejus, 
et me, Babisano, Hugone quoque ac Balduino, filiis meis, nepoti- 
busqué ipsius, coram etiam domina Ysabella, uxore sua atque mu- 
liere mea, sorore ejus, et aliis quampluribus subscriptis, omni occa- 
sione ac firaudulentia ut prefatum est exclusa, universis nobis presen- 
tibus consentientibus ac coUaudantibus. Hoc igitur peracto, cum scripto 
sigillique sui impressione, ne vetustatis errore deleri posset, corroborare 
disposuissemus , morte preocupatus in miserabili presentis vite metas 
transgressus est. Ego itaque Barisanus, et Hugo, ac Balduinus, filii mei, 
ex honore prefato successores ejus, nos fragilis mortalisque condi- 
tionis in hac vita cognoscentes , universa quoque mundana caduca 
atque transitoria computantes, hiis decem carruatis duas libertate pre- 
finita desuper adhibentes supradictis Sancti Lazari infirmis et succes- 
soribus suis, pro ejus anima ceterorumque , ut ipsemet Reinerius pe- 
rinde ac prudenter predestinavit , et coram nobis karitate indivulsa 
perhenni traditione concedimus. Ut etiam veritati pre omnia adhe- 
reamus, in casali de Bufiis has duas carruatas illis ipse dederat; nos 
autem inopie eorum presertim pro ejus anima consulentes, in predicto 
casali Galteri de Builon juxta alias . x . , ita ut in uno tenore et si- 
miles sint, eas illis stabilitate sempiterna damus. Quod ut ratum ac 
inrefi'agabile cuncto hujus vite curriculo per omnes posterorum nos- 
trorum generationes permaneat, ego Barisanus, sigillo meo carens, 
et paratis differire sepe nocuum fore non ambigens, consilio ac peti- 
tione astantium subscriptorumque testium, impressione sigilli militum 
qui de Templo nuncupantur , premunire et confirmare feci per manum 
domihi Pétri, fratris atque capellani eorundem militum'*. 

Hujus itaque donationis testes sunt: Arnulfus de Sangien; Guer- 
ricus de Fumel; Arnulphus de Salinis; Balduinus Latro; Bui- 
MUNDus; Galterius de Sancto Quintino; Galterius Flamengus; 
Balduinus de Treis Besaces; de fratribus militie Te'mpli: predictus 
Petrus, capellanus; Andréas de Muntbar, dapifer ejusdem; frater 
JoHANNEs de Barris ; frater Willelmus de Rocha ; frater Radulfus 
conversus; frater Thomas Hernium '5; frater Lenonus, et ceteri quam- 

14 Cet emploi du sceau du Temple pour remplacer 15 Cf. Petrus /fermmtu, «u Cûrt, du S. Sèp., 

celui du domitaire est remarquable. p. 199. 
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[i27l Cartulain de S. La:(are. 9 

plures quos enumerare tediosum foret, Omnes igitur hanc doaatione.ii, 
ut superius concessum, est ad sustentationem pauperum infirmoram, x 
manutenentes vel coroborantes Dei benedictione perpétue fiilciantur ! 
Si quis vero illam iiifringere aut conturbare presumpserit géhenne 
ignis incendie affligatur, nisi correction! et emendationi se subiciat. 
Hec carta fuit composita et infirmis Sancti Lazari per manus preme- 
morati domini PetrI, capellani et fratris militie Templi , tradita, anno 
ab Incarnatione Domini îJ[ • (! • ICL • VIII. 



VI. 
1148. Jérusalem. 

Humfroi de Toron , du consentement de sa femme et de son fils y 
donne aux lépreux de la maison de Saint Lazare de Jérusalem, dix quin- 
taux de raisins et dix besants , à percevoir à perpétuité , chaque année , 
au temps de la vendange, sur sa teru de Saint Abraham '^. 

[Ms. f.® 3 V.*. — Cibrario, Op. mi»,, p. 224 et trad. fr., p. 15]. 

FuLCHERius, Dei gratia, sancte Christi Dei Resurrectionis eccltsie 
patriarcha. Omnibus sancte matris ecclesie filiis tam presentis quara 
futuris in perpetuum. )J| Universitati vcstre notum esse volumus, 
Anfredum de Torono leprosis, qui in domo Beati Lazari Jerosolimis 
jacent, decem quintardos racemorum et • x . bisancios, in vindemiarum 
tempore, sub nostri et eorum qui subscripti sunt presentia, in terra 
Sancti Abrahe per singulos annos recipiendos, concessisse; quos qui- 
deni racemos cum bisanciis non solum ab eodem Anfredo vero et ab 
ipsius recipere debebunt heredibus. 

His interfuerunt et testes existant: Rogerius, domini patriarche 
capellanus; Fredericus , ecclesie Sancti Lazari capellanus; FuLco, 
miles Sancti Abrahe; Frogerius, miles Sancti Abrahe; Brictius, bor- 
gensis Jérusalem; Seardus, surianus Sancti Abrahe; Gillebertus, 
miles et frater hospitalis, et quamplures alii. Uxor etiam ipsius An- 
fredi et filius donum istud laadaverunt et confirmaverunt , in pre- 
sentia GuiDONis , Scandaleonis domini , qui et ipse hujus rei testis 
extitit. Facta est autem presens inscriptio precibus domini Anfredi. 
Datum Jerosolimis , per manum Ernesii cancellarii , anno Domini 
M (! Xl VIÎJ, indictione X. 



lé HibroH. Cf. FamUUs d'Outremtr, p. 425. 
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10 Cartulaire de 5. La^art. ['^8] 



VIL 
II 50, 22 juin. Acre. 

Baudouin^ roi d^ Jérusalem, approuve l'acquisition faite par les frères 
de Saint La:^are hors les murs de Jérusalem , de trei:(e charruées de terre 
dans les plaines de Bethléem , à Mélengan, cheik Syrien^ moyennant mille 
cinquante hesants et un cheval. 

[M«. f.*^ 3. — Cibrario, Op. mm, , p. 237 et tr«d. fir. , p. 19]. 

In nomine Patrîs, et Filii, et Spiritus Sancti, amen. Sapientium 
est in omnibus que fiunt quantum possunt occasionem altercationis 
et querimonie cavere. Unde bonum esse duximus ac probabile que 
a presentibus aguntur ad utilitatem futurorum scripture testimonio 
commendare. Ego itaque Baldewinus, Dei ordinante pietate, Jeroso- 
limorum rex quartus, ob remedium peccatôrura meorum omniumque 
mihi consanguineitatîs linea conjunctorum, concedo et confirmo, et 
privilegium meum dono et corroboro sigilli mei appositione, emptio- 
nem . xiij. carrucarum vinee in planis Bethléem, quam emerunt fra- 
tres Sancti Lazari extra muros Jérusalem leprosî, scilicet magne pie- 
taiis viri, a Melengano, siro regulo, pro m et 1 bisancis et equo uno. 

Hujus igitur vinee perpetuo a pauperibus illis predictis possidende 
gratia testes sunt: R[adulphus], Tyri electus; et Adam, régis capel- 
lanus; Hugo de Bethsan, frater Templi; Symon Tyberiadensis; 
Clerembaldus , vîcecomes Accon ; Willelmus de Barra ; GuiL- 
LELMUS, elemosinarius régis; Hugo de Aulans, frater domini illius, 
cui datum est privilegium istud. Scripta per manum Danielis, clerici 
régis, fratris Salientis in Bonum Hugonis '7. Datum Accon, x kalendas 
julii. Anno ab Incarnatione Domini AC • C • £, indictione XIII, do- 
mini FuLCHERij patriarchatus anno quarto. 



VIII. 
1150, après le 22 juin. 



Mélisende, reine de Jérusalem ^ approuve V acquisition faite par les 
lépreux de Saint La:^are, de quatre pièces de vigne, sur le terroir de 
Bethïàm , à Mo^ageth le Syrien ** , moyennant mille cinquante hesants et 
un cheval ^9, 

[Ms. f.o 6.^ — Cibrario» Op. mm., p. arj et trad. fr. ao]. 

17 Hugo SalÛHt in Botinm figure comme bourgeois i8 Ce Mougeth doit être le même que le Mélengan 

de Jrlm au CarU du S. 5., pp. laOt 113 (ann. 115$ cité dans l'acte précédent, 
et II $8). 19 Cette pièce a le même objet que la précédente. 
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In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, amen. Ex precedentiuin 
patrum traditionibus legitimis modernorum raolevit consuetudo cele- 
berriraa, qui ut studia sua vel opéra seu quecumque disponi possunt 
scripti memorie tenaci coramendare sub stili brevitate consueverunt , 
quatinus tam presentium quam futurorum a memoria elabi sit impos- 
sibîle, et odiosa oblivio penitus excurpari valeat, et successores pre- 
cessorum suorum moribus se adornent et corroborentur. Ego itaque 
MiLESENDis, Dei gratia Jérusalem regina, predecessoribus me conformans, 
quecumque agere dispono scedulis commandari volo posteris nostris 
exemplum. Inter cetera vero cum laudamento baronum meorum fatio 
vel laudo, venditionem leprosis de Sancto Lazaro, a Mozzageth suriano 
factam, laudavi et concessi et sigilli mei munimine confirmavi, qua- 
tuor videlicet pièces vinee in piano Bethléem, predicti vero Sancti 
Lazari fiatres de suo proprio mille *^ bisancios et concum cum equo 
ono prcsentie nostre largiti sunt. 

Hujus autem confirmationis testes sunt: dominus Amalricus, regine 
filius; dominus Rohardus Bencellinus, viceconies; dominus Phi- 
lippus de Neapoli; Manases, constabularius; Iohannes scriba; Er- 
NEis, patriarche cancellarius; Fulco de Gerin; Nicholaus, camern- 
rius; Iohannes de Valancienes; BRrnus; Herbertus Longobardus; 
Petres de Pirregort; Herbertus Strabo; Rainaldus Sechir "; Pe- 
TRUS Salomon; Senoreth li Palmentirs "; Petros. Anno ab incarna- 
tione Domini ]^ C . L . , indictione XIII, régnante Baldewino, rcge 
Latinorum quarto. 

IX. 

1151, mai. Tyr ? 

Humjroi y seigneur de Toron ^ avec le consentement de sa femme et de 
son fils Humfroi , donne aux lépreux de Saint La^^are de Jérusalem^ une 
rente de trente besants à percevoir , à la fête de Saint Hilaire , sur le 
droit de cavage^^y dans le casai de Toron. 

[Ms. f.o 16. — Gbrario, Op. min. , p. 228 et trtd. fr. , p. 21. Cette pièce est rapportée dans un vidimus 
et confirmée en 1234 par Alix, prncesse et dame de Toron. (Voir plus loin n.<* XXX VI)]. 

In nomine Patris, etc. Tam prçsentibus quam futuris certum sit quod 
ego Anfrtdus, voluntate atque consensu uxoris mee et filii mei Anfredi, 
pro nostrarum animarum, necnon et parentum nostrum redemp- 
tione, donamus et jure hereditario concedimus leprosis Sancti Lazari 
sancte civitatis Jérusalem . xxx . bisancios , ut ipsi tam a nobis 

20 II doit 7 avoir: «mille et 1>; voir la pièce pré- 32 Cf. Gauterius Pannentarius (Pauli, I. p. )i, 
cèdente. ann. 11 $2). 

21 Seghir (Pauli, I. p. 12). 23 Cavagt ou cbsvage, eapitation. 
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quam a successoribus nostris de villanorum reddita, qui vulgo cavages 
dicitur, în casali Turroni, eos in festo sancti Hillari singulis annis re- 
cipiant et in perpetuum absque omni chalumpnia possideant. Ne autem 
donum istud aliquorum neglîgentia oblivioni tradatur, domini Pétri, 
Tirensis ecclesie tune archîepiscopi sigillo, presentem paginam signari 
et corrobari fecimus. Si quis autem, quod absit, donum pretaxatum ausu 
temerario violare presumpserit; ego, Petrus, Tyrensis archiepiscopus, 
nutu et precibus ipsius Anfredi, ex autoritate nobis a Deo concessa, 
excomunicamus et anathemati subjacere decernimus. 

Hujus rei testes sunt: Andréas, dapifer; Radulfus de Patingis *^; 
GoFFRiDUs FuLCHERi, confratres Templi; Stephanus, Aenfridi ca- 
pellanus; Johannes, durgumannus; Reinaldus de 'I revanna *5; Guil- 
LELMUS de Agundel; Anfridus, serviens domine Alberee. Anno 
Domini lâ • C • L • î, indictione XIIII, régnante Baldewino, Jeroli- 
mitano rege IIIP . Facta est hec carta mense madio. 



X. 



1151. 



Mélisende^ reine de Jérusalem ^ vbulant supprimer un moulin qui gê- 
nait la Tour de David et la porte qui y touche y donne en dédommage- 
ment y aux frères de Saint La:(are , qui en étaient propriétaires , cinq 
charruées de terre, sur le territoire de Bethléem , sons la réserve que Georges 
et Salomon^ qui cultivaient cette vigne ^ conservent la moitié du produit. 

[Ms. f.^ 9. — Cibrario, Op, min. , p 228 et fr. , p. 20]. 

In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti , amen. Notum sit om- 
uibus tam presentibus quam fiituris quod ego Milisendis, Dei provi- 
dentia Jerosolimorum regina, utilitati Davitice porte introitus provi- 
dere cupiens, qucndam molendinum porte et turri nimis noxium a 
loco ubi situs fiierat precepi pcnitus aboleri, ea propter unicuique 
quod suum est conservari desiderans, Sancti Lazari leprosis fratribus 
et eorum servientibus pro molendino, meo jussu destituto , quandam 
vineam que est in planis Bethléem quinque terre carruatas in se con- 
tinentem , absque omni calumpnia perpetuis temporibus possidendam 
in commutatione et elemosina trado; tali vero conditione quod 
Georgius et Salomon , prefate vinee cultores , laborum suorum me- 
dietatem ex ea recipiant. Ut autem ista presens pagina modum com- 
mutationis continens rata et inconvulsa permaneat, sigilli mei appo- 
sitione corroborari fatio. 

24 Mentionné sous le nom de Pfttingiis, d. les Cb. 25 Pftuli (I. p. soi) cite Odo CaravannA (?). 

di Jùuiphatf p. 70. 
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Hujus siquidein rei testes sunt: Andréas, militum Templi dapifer; 
GiLBERTUS de LisuNCORT ; Radulfus Strabo, Jérusalem vicecomes ; 
NiCHOLAUS, camerarius; Bencellinus. Anno ab Incarnatîone Domini 
M . Ô . £ . î, indictione XIIII. 



• XL 
1153. Jérusalem? 

Robert de Franclieu *^, du consentement de sa femme Agnès et de ses 
six enfants y donne au couvent de Saint La^^are de firusalem, dirigé par 
Barthilemiy une vigne touchant à la vigne de Saint La:(are et située 
devant le couvent. 

[lis. f.» 4]. 

In nomine Patris et filii et Spiritus Sancti, amen. 

Scientia humanarum rerum labilis et caduca esse videtur et a me- 
moria hominum cito labitur nisi literis pernotetur, unde Dei gratia 
inspirante , ego , Robertus de Frandolio conventui Sancti Lazari in- 
firmorum de Jérusalem , Bartholomeo , ipsorum existente magistro , 
pro anima patris et matris mee, cunctorumque parentum meorum 
atque redemptione criminum meorum, annuentibus uxore mea Agnetb 
et filiis Amaurisio, Galfrido, Alberico, Guidone, atque filiabus Ma- 
XENDA atque YcABELLA, hujus conventus benefîtiorum, scilicetorationum, 
necnon elemosinarum participes esse volentibus, vineam que est juncta 
vinee predictorum infirmorum ante eorum domum, jure hereditario 
donavi. 

Hujus donationis ac concessîonis testes sunt hic conscripti : Ale- 
XANDER Apuliensis, eorumque capellanus ; Albertus Lumb ardus ; 
GALFRrous de Turonia ; Geraldus Aldenarius; Galterius de Fracta 
MoLA, consanguineus ipsius domini Roberti; Hugo Bona mente; 
Rainaldus de Sancto Georgio; Hugo de Aulano; cum fratribus 
predicti conventus: Rainaldo Karetto; Gdarino Rufo; Gerardo 
Amoroso. Anno ab Incarnatîone Domini M C L lîl, indictione XIII, 
FuLCHERio, patrîarcha présidente Jerosolimis, régnante Balduino, IÛI 
rege Latinorum. Ego, Robertus de Frandolio, rogavi dominum pa- 
triarcham Fulcherium ut suo sigillo muniret hoc donum. 



»6 Robertus de Trandolio et de Trandol (Pauli, I, est cité aussi dans la charte XXII, sous le nom d*A. 

p. ai et 26, ann. X141, et p. 26, ann. 1147). — Il de Franli, 1171, ainsi que dans Pauli, I, p. 53 : 

faut reconnaître le même personnage dans R. de « A. de Franco-loco ». La table des Familles d'Ou- 

Franco8(Id. iHd.f p. 30, ann. ii$o), et R. de Franco- tremer indique Agnès de Frandeu, mais sans men- 

loco (Cb. de Josaphat, p. 47). Amauri, son fils aini, tionner la page où elle est citée. 
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XII. 
1154. Paris.' 

Louis VII j roi de France, rappelant la donation de dix livres de rente 
qu'il avait faite pendant son séjour à Jérusalem , aux méseaux de Saint 
La^^are de Jérusalem, la remplace par celle d'une localité dite Balli- 
vacum *7 

[Ms. £.<» 14 V.»]. 

In nomîne sancte et individue Trinitatis. Ego Lodovvicus, Dei 
gratia Francorum rex et dux Aquitanie. Notum sit omnibus tam 
natis quam nascituris quod aliquo in tempore fuimus Jerosolimis, et 
tune misellis Sancti Lazari de eadem villa annuatini dedimus in ele- 
mosina decem libras; nunc autem postulatione et prece firatrum ejus- 
dem domus, loco x librarum, supradictis misellis donavimus quic- 
quid Ballivacum habebamus, exceptis nemoribus nostris, sed neque 
illa, neque illis, vel etiam aliquod usuarium concessimus. Ut autem 
hoc perpetuum sit ratumque in posterum , annotari literis , nostroque 
sigillo confirmari, et nominis nostri karacthere consignari precepimus. 

Actum Parisiis, anno ab Incarnatione Domini IVI • C • L • ifll -, 
regni nostri decimo VII, astantibus in palatio nostro quorum sub- 
titulata sunt nomina et signa: S. Guidonis, buticularii, Mathei, 
camerarii, et Mathei, constabularii. Data per manum Hugonis, can- 
cellarii. 

xm. 

1154. Tibériade? 

Ermengardcy vicomtesse de Tibériade*^, du consentement de ses enfants^ 
donne à Véglise de Saint La:(are de Tibériade^ deux charmées de terre^ à 
prendre dans la terre dite Mahum^ et une ferme du nom de CaJiphe. 

[Ms. f.^ 15. — Cibrario, Op. min. , p 230 et trtA. fr. , p. 23]. 

In nomine Domini nostri Jhesus Christi, amen. In ipsius itaque 
nomine et pro ejus amore et pro remedio anime mee, Ego Ermen- 
GARDis, vicecomitissa de Tyberiade, concedentibus filio meo Galterio 
et filia mea Hodierna, dono et concedo, ecclesie Beati Lazari de Ti- 
bériade et fratribus ibidem commorantibus , duas carruatas terre in 



27 La localité désignée ainsi ne peut Ctre que in-12 , t. I , p. 6$)]. Cet historien ajoute que le 

Boigny (Loiret). Cette pièce est mentionnée par G. titre original, vu par Belloy et quelques autres his- 

de Sibert [Hist. des Ordres royaux de N, D. du toriens du XVII* siècle, n*ezistait plus de son temps. 
Mont Carmel et de S. La^. de J. Paris, 1772, 28 Nom nouveau. 
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terra que dicitur Mahum, et quamdam villam nomine Caliphum , cura 
omnibus lieredibus âuis, 

Hujus autem doni, pro remedio anime mee et viri mei Calonis et 
filîorum et parentum raeorum , ecclesie supradicte facti , testes sunt : 
Herbertcjs, Tyberiadensis episcopus *'*; Guillermus, dominus Tybe- 
riadis , qui hoc concessit; Mahengot, dominus de Gerin 3°; Ivelors; 
CoscELiNUs; Balduinus de Tonins; Lodovvicus; Radulphus Ro- 
MANUs; BoRELLUs; RoBERTUS de Tosce; Helios de Baalum; Hugo 
Anglicus; Joannes, vicecomes; Johankes Sutor. Facta est hec carta 
anno ab Incamatione Domini IVI • C • L • Illl , régnante Baldevvino 
rege IIII, et Fulcherio patriarcha, Hicter: fratre et magistro pau- 
perum Sancti Lazari existente. 



XIV. 
1155, 3 juillet. Jérusalem. 

Amaurij comte d'Ascalon^ confirme la donation du casai de Zaythar ^\ 
avec dix charmas de terre , faite précédemment par Philippe de Naplouse^ 
sa femme, sa mère, ses enfants et ses. frères, aux lépreux de férusalem. 

[Ms. f.« 7. ^ Gbrtrio, Op. min. , p. 251 ; et trad. fr. , p. 25]. 

In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, amen. Notum sit om- 
nibus tam presentibus quam fiituris quod ego, Amalricus, Dei gratia, 
comes Ascalonitanus , casai Zaythar nomine, cum x terre carruatis 
quas Ph^ippus Neapolitanus, Ysabel, uxore sua, et domina Stephania 
matre sua, et Rainerio, filio suo, Helena etiam et Stepjiania, filiabus 
suis, ncc non et Guidcne Francigena et Henrico Bubalo, fratribns 
suis, concedentibus , sine omni calumpnia imperpetuum habendum 
et jure perpetuo possidendum, coram domino Balduino rege Jerosoli- 
morum, inclito fratre videlicet meo in obsidione Ascalone , fratribus 
leprosis Sancti Lazari de Jérusalem, pro salute anime mee omniumque 
predecessorum et successorum suorum, dédit et concessit memoratis 
fratribus, nunc sub regimine magistri Hugonis de Sancto Paulo, in ho- 
nore Beati Lazari, Deo ibidem servientibus et in posterum servi- 
turis , ex parte mea concedo ; et ut predictum Philippi Neapolitani 
donum pretaxatis fratribus ratum^ firmum et inminutum permaneat, 
presenti scripto atque sigilli mei nota , testibusque subscriptis prorsus 
conSrmo. 



29 Cf. Will. Tyr., 1. XVJII, c. 6 (H. occ. des er., 31 Zallhar, aujourd'hui Kharlei-Znlû, territoire de 
I, 827) et Cb. de Jos., 83. Maplouse. 

30 Cf. Familles t^Outremett p. 4^3, où il est cité, 
diaprés Failli, aour le nom de Mahengot de Tibériade. 
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Factum est autem hoc anno ab Incarnatione Domini . IVl . C • L • ^., 
indictione III . Hujus quidem confirmatîonis mee* testes snrit : Hugo 
de HiBELiNO; Balduinus, frater ejus; Gilbertus, viceconies Asca- 
lonitanus; Cocelinus de Samosach 5» ; Baldwinus , frater illius; Rai- 
NALDUS, vicecomes Joppensis; Adam, privignus ejus. Donationis vero 
Philippi Neapolitani testes sunt: Rogerius, prior Sancti Abrahe»; 
Andréas de Monte Barro , militie Templi magister ; Seginus et 
Odo, ejusdem militie fratres; Johannes de Valentinis 5^, Adam Niger, 
FuLCO, frater illius; Cocelinus Marinus; Guillelmus de Vendoma 35; 
Petrus de Miribello; Hugo Normannus; Nicholaus de Bethléem. 
Datum Jerosolimis , per manum Radulfi cancellarii, quinte nonas 
julii. 

XV. 
1155, I février. 



Amauri, comte d'Ascalon, donne aux frères de Saint LaT^are de Jéru- 
salem et à Hugues de Saint Paul^ leur maître , un casai nommé Mejesic 3^, 
avec deux charruées de terre , ainsi que la maison que les frères de Saint 
LaT^are occupent à Ascalon , avec le jardin. 

[Mf. f.* a V.*. — Cibrario , Op, miu. , p. ajo et trad. fir. , p. 34]. 

In nomine Domini et individue Trinitatis, Patris, et Filii, et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod 
ego Amalricus, per Dei gratiam, comes Aschilonis, ad remedium anime 
mee, etiam pro anima patris mei pje raemorie Fulchonis, régis Jéru- 
salem, ac pro omnium parentum meorum tam vivorum quam defun- 
ctorum animabus, dono et concedo Sancto Lazaro de Jérusalem fratri 
videlicet Hugoni de Sancto Paulo, qui nunc est magister loci illius et 
toti leprosorum ibidem Do[mi]no servienti modo conventui, etiamque in 
futurum servituris, casale quoddam quod dicitur Mejesie, cum decem 
carruatis terre, et domum quam habent in Aschalone, cum gardino 
quem ibidem habent. Uti autem hujus donationis et concessionis mee 
pagina rata et inconcussa permaneat, sigilli mei appositione ac testium 
subnotatione precepi eam corroborare. 

Factum est hoc anno ab Incarnatione Dominica ^ • C • L • V, 
indictione tercia. Hujus rei testes sunt: Hugo de Hibelino; frater 

3a Cf. Rey, Somm, du Suppî. aux Familles. Jo- parmi les bourgeois de Jérutalem, avec Foulques le 

scelin de Samosach est également cité dans la charte Noer etfplusîeurs des autres témoins de cet acte. Cf. 

suivante, et H. de Camiséeux, (ch. XVIII) me paraît Familles d'Outremer, p. 270. 

de la même maison. 35 Cf. Ck. de Jos. p. 89, ann. 1180. 

33 Cf. FamilUs d'Outremer, 842. 36 Med/esie, Medjdel-led^ Djemenah, près d'Asca- 

34 J. de Valenciennes , qui figure aussi dans les Ion, suivant M. Rey. 
ch. XXVU et XXVIII est cité par Pauli (1. p. 114) 
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etiam ejus Ôalduinus; Jozelinus de Samusach; Girbertus, vicecomes 
Aschalonis; Ghido, castellanus ejusdem; Rainaldus, vicecomes Jop- 
pensis, et privignus ejus Adam; Guilbertus Maradaldus; Iohannes 
Vaccarius; Roardus de Joppe; Guillelmus de Tyro; CARiNUsde 
Bolonia; Rodbertus de Sancto Kariletto'"; Hurellus; Rogerius 
Galensis; Fulco Chataulanensis; Seifredus, senescaldus comitis; 
Stephanus, magister castelli Neapolis; Bartholomeus Suessionensis 3». 
Datum apud Ascalonem, per nianum Radulfi cancellarii, tertio idus 
februarii. 

XVI. 
II59- 



Milisende , reine de Jérusalem , du consenlemmt de son fils , donne à 
la maison des lépreux de Jérusalem, une gastine nomma Beiana , afin de 
pouvoir y faire entretenir un lépreux , en dehors du nombre fixé, 

[M$. f." I V.*. ~~ Cibrario, Op, min., p. îj2 et trad. fr., p, 27]. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris, et Filii, et Spiritus 
Sancti, men. Ego, Milisendis, Dei gratia Jerosolimorum regina, 
assensu dilecti filii mei, Dei providentia Latinorum Jérusalem régis 
quarti, Deo et conventui leprosorum Jérusalem, dono et concedo 
quamdam gastina, Bethanam nomine, que est de divisione Mahomerie 
Geraudi cognomine Régis , ut dominus Roiiardus Jerosolimitanus 
metas ibi constituit, usque ad divisionem fratris Angeranni; ab hac 
enim divisione , sicut via protenditur usque ad cavam que est in op- 
posita parte. Ad hoc autem hec nostra fit elemosina quod quendam 
leprosum super numerum aliorum pro salute anime mee et parentum 
meorum in domo sua cunctis diebus sustenient. Ut quouiam hec pre- 
sens pagina rata et inconcussa permaneat, sigilH nostri auctoritate et 
testibus ydoneis eam confirmo. 

Hujus enim rei testes sunt ; Gerardus, Laodicensis episcopus ; Rai* 
NAUDus de Sancto Valerio; Philippus Neapolitanus; Hugo Cesa- 
RiENSis; GuERMUNDUS Tyberiadensis ; Balduinus BuBALUS, vicecomes 
Neapolitanus; Gerardus Passerellus; Robertus Rigitestensis'?; 
Fulco Niger; Hugo, Dominici Templi prior; Marinus, canonicus; 
Willelmus Normannus; Symon, judex; Herbertus Tortus; Geraudus 
Rex, de Mahomeriola *°. Anno ab Incarnatione Domini M • C • L • ik, 
indictione IIII. 

37 Cf. Robertus de S. Kaviltffo {Cari, du S. Sép., p. 58, ann. 11 38); Eustachius de RoiUtt {Ihid.^ 
p. 123, ann. 1158). p. 64, nème année) et Robertus de Rêlesta (Ibid.^ 

38 Cf. Cart, du S. Sip.y p. 113, ann. xi$5; Fa- p. 24;, s. d.). 

milles d'OuIremfTf p. 593. 40 Sans doute la Petite Mahomerie , aujourd'hui 

39 Cf. Adelarc^us de Relest. {Cart. du S. Sép., Miebmas, au N. E. de Jérusalem (M. Rey). 
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XVII. 
1159. Acre. 

Geoffroi le Tort^^ donne aux lépreux de Jérusalem ^ de l'assentiment de 
sa femme Flandine et de celui de ses enfants , à l'exemple de son père , 
une rente annuelle de vingt hesants à prendre sur le revenu de sa terre, 
payable le jour de Noël. 

[Ms. f.« 18]. 

In nomine Patrîs etc. Notum sit omnibus tam futurîs quam pre- 
sentibus, quod ego, Gaufredus Tortus, dono et leprosis Sancti Lazari 
Jérusalem tribui et concessi, sicut pater meus concessit et dédit, in re- 
missionem omnium peccatorum meorum , nostrorum omniumque pa- 
rentum , xx bisancios singulis annis in elemosina, ita quod in Na- 
tivitate Domini, in ipso die, eos de redditu mee terre absque uUa 
dilatione habeant. Hoc enim donum feci et concessi supradictis in- 
firmis, assensu Flandine uxoris mee, et heredum meorum. 

Insuper hoc confirmatum coram rege, et sigillo ipsius régis et au- 
ditu testiura ibi presentium. Nomina quorum hic ascribuntur: Rai- 
NALDUs de San CTO Valerio; Hemfredus de Torreum; Guido de Bar- 
RiTO, puer; Clarembaldus, vicecomes; Hoto de Rimberge^*; Garnerius, 
scriba; Petrus de Caors, et niultis aliis. Carta data Accon in manu 
FuLcius Glael, anno ab Incarnatione Domini Û C L iX. 



XVIII. 
II 60. Césarée? 

Hugues , seigneur de Césarée , du consentement de sa femme Isabelle , 
donne à la maison de Saint Lazare des malades de Jérusalem y différents 
biens, dont une maison y ayant appartenu à son frire Eustache^ aujour- 
d'hui religieux de Saint I^^are. 

[Ms. f.* 3 V.". — Cibrario, Op. min, , p. 133 et trad. r. , p» a8]. 

In nomine Patris et Filii et Spîritus Sancti, amen, f Notum sit 
omnibus tam futuris quam presentibus quod ego Hugo, Cesaree Pa- 
lestine domînus, assensu uxoris mee Ysabel, filie domini Johannis 
GoTHMANNi^S dono et concedo domui Sancti Lazari infirmorum Jeru- 



41 Cf. Familla tCOhlremer, p. 599. Cet acte nous du S, Sip.^ pp. 11$, 268, «nn. 1160, 1164. 

donne pour la première fois le nom de la femme de 43 Cf. Cb, de Josaphat , p. 3 1 , note 1 1 , oùae 

Geoffroi le Tort. trouve la biographie de Jean Gothmann. 

4 a Cf. N.** XX II, Ch. de Josaphat, p. 81. et Cart. 
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salem, pro animabus patris et matris mee et antecessorum meorum , 
ac pro me ipso necnon et pro amore fratris mei Eustachii, qui 
ejusdem domus frater est, viridarium quod Stephanus Loripes tenuit, 
et domum que prenominati fratris mei fuit, libère et quiète ac omni 
sine chalumpnia usquc in perpetuum. Et quicumque domum illam pro 
eis habitaverit liber et absolutus ab omni servitio domini Cesariensis 
sicut eadem domus fuerit. Preterea concedo eis et aliam domum su- 
pradicte domui adherentem que est ârnaldi Gala, fratris eorumdem 
infirmorum, scilicet tali conditione quod quicumque in ea prêter ali- 
quem fratrem Sancti Lazari habitaverit servitutem domino Cesariensi 
sicut alii burgenses reddiderit. Quamdiu in ea aliquis fratrum illorum 
manebit, libère et quiète eam possidebunt. 

Hujus rei testes sunt: Enguibertus Encoflel^; Henricus de Cami- 
SECUA+5; dominus Macharius; dominus Manasses; dominus Amauricus; 
Petrus Costa ^^; Bertinus; frater domine Agne; Robertus de Corbia'»?; 
Reinaldus de Belguade; Aerig DARIE'^'; Rainerius de Galenia; Ro- 
GERius GuALEs; dominus Gervasius; Rainerius, tihus Stephani de 
Gibeleth. Facta est hec carta anno ab Incarnatione Domini . lîl . C CX ., 
vivente domino Amaurico, patriarcha et archiepiscopo Cesariensi 
domino Arimis^^ ac régnante Balduino, rege Francorum llll. Et, ut 
hoc privilegium ratum sit et firmum in perpetuum, prefati domini 
Hugonis inpressione sigilli communitum est. Si quis autem temerarie 
aut presumptuose corumpere vel violare voluerit, anathematizetur. 

XIX. 
1160, mars. 



Hugues de Ccrbeih^, du consentement de sa femme Hiloys et de ses 
deux fils y Hugues et Rainaud, donne à la maison de Saint La:(are des 
malades à Jérusalem y une rente annuelle de trente litres de vin^\ à 
prendre sur sa terre pendant sa vie^ quantité qui^ après sa mort, sera 
portée à cinquante litres. 

In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, amen. Notum sit tam 

44 Un EustAchiut Bacoflel est cité dans Pauli, I, $o Hugo de Corbuil est cité, en 1184, par Pauli, 
p. 2o6. I, p. 250 et 547. Un personnage de la même &- 

45 Cf. n. XV, note 2. mille , Herbeitus de Corbulio , ou Corbullio figure 

46 Pierre et Adam Geste sont fréquemment cités dans deux actes de iiai {Ch. dt Jot., p. j6 et 37). 
dans Pauli. 51 Cibiario, en analysant cette pièce parle de cin- 

47 Cf. Pauli. I, p. 69. quante litres, probablement d'après Gioflfredo, (p. 254). 

48 Cf. Aeris de Atrfi {Cart, du S, Sép.', p. 142, — La lerre, lUra, mesure de quatre quarterons, 
ann. 1162). était employée pour les liquides et spécialement pour 

49 Hermesius ou Hervé ; CC FêmilUs fOutrtmtr, l'huile. 
P- 7$7- 
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presentibus quam futuris quod ego, Hugo de Corboil, assensu et 
voluntate uxoris niee, Heloys, et duorum filiorum meorum , Hugonis 
videlîcet atque Reginaldi, dono et concedo domui Sancti Lazari in- 
firmorum Jérusalem annuatim xxx litras vini de terra mea quamdiu 
vixero; post decessum vero meum, predicte domui quinquaginta litras 
annuatim, uxoris mee et prenomînatorum filiorum meorum licentia , 
concedo. Quod ut stabile ac firmum in perpetuum maneat, presentis 
scripta auctoritate et subscriptorum testium attestatione confirmari ac 
corroborari volui, et sigillo domini Leuthbrandi, abbatis Sancti Georgii» 
confirmavi. 

Testis enim in primis est Leuthbrandus , abbas Sancti GeorgiiJ*; 
Hugo et Reginaldi, filii mei; Paganus de Castelin; Bavone de 
Trars, anno ab Incarnatione Domini l5[ . CÎ . LX, mense martii, 
hujus rei testes sunt. 



XX. 

II 6 1, 9 août. Acre. 

ThiodorUy reine de Jérusalem, donne à Richard l'Anglais, son portier, 
et aux héritiers de celui-ci , une maison touchant au palais du connétable 
Humfroi, et pris de la porte de Sainte Marie, maison qui lui avait été 
donnée précédemment par Humfroi 5'. 

[Ms. f.» 8 V.»]. 

In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, amen. Notum sit om- 
nibus tam futuris quam presentibus , quod ego , Teodora , per Dei 
gratiam Jerosolimorum regina , domini et sanctissimi imperatoris 
Manuhelis neptis, dono Ricardo Anglico, hostiario meo, et ejusdem 
heredibus iniperpetuum , domum unam , scilicet palatio domini Hum- 
FREDi constabularii a septentrione contiguam, quam domum etiam 
prefatus Humfredus milii prius dederat, ut igitur memoratus Ricardus, 
et ejusdem predicti heredes, domum de qua hic. agitur inter portam 
Sancte Marie et palatium domini constabularii sitam , et, concessu 
ipsius a me Richardo jam sepe dicto tributam , libère quiète et sine 
orani chalumpnia aut impedimento , ad dandum, vcndendum, inva- 
diandum , necnon et ad faciendum quicquid ex ea libuerit , in sem- 
piternum habeant et jure hereditario possideant, presenti pachina sub- 
scriptis testibus sigillique mei suppressione denotata, confirmo. 



$2 Saint Georges , en U Montagne Noire, ordre 53 On ne voit pas i quel titre cette pièce figure 

de s. Benoit, patriarcat d'Antioche. Rey {Somm. du dans le cartulaire, A moins que plus tard cette maison 

suppi, des familles , p. 26) , cite deux autres abbés ne soit devenue la propriété de Saint Lazare. 
de ce monastère. 
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Factum est autem hoc anno ab Incarnation e Domini M . C . £X . î ^ 
indictionc nona. Hujus quidem rei testes sunt: Giraldus Passerellus; 
DioNisius miles; Ricardus, domini Galluani frater; Michael Grifo 54^ 
panetarius; Mala Pinus; Stephanus Pernus. Datum Accon, per ma- 
num Stephani Lugdunensis, quinto idus augusti. 



XXI. 

1164, 18 mars. Baruth. 

Gautier Brisebarre, seigneur de Baruth ^ donne à lu maison de Saint 
Lazare des malades de Jérusalem^ la moitié d'une vigne que cultive 
maître Lambert y et manifeste sa volonté d'être admis comme Jrère dans 
cette maison , au cas oti il voudrait renoncer à la vie du siècle. 

[Ma. f.° 1$ v.°. — Cibrario, Op. min., p. i}4 et trad. fr., p. 29. (Fragment de la charte donné en latin, 
par exception]. 

In nomine sancte et individue, etc. Notum sit omnibus hominibus 
tam fiituris quam presentibus cartam istam legentibus vel audientibus, 
qUod ego Gualterius Brisebarram, Berrlthi dominus Dei gratia, cuj us- 
dam vinee medietatem Sancti Lazari domo infirmorum Jerosolime , 
in elemosina et pro peccatis meis , dono et sine chalumpnia concedo; 
vineam istam magister Lambertus tenet et laborare débet, îta quum 
tempus vindemiarum advenerit Sancti Lazari fratres vini medietatem 
absque ulla mîssione fideliter habeant. Ego, G[ualterius] Brisebarra 
domus istius frater tssQ volo, et si forte renuntiare seculum voluero, 
in nullam aliam domum me redderc possim , et de omnibus beneficiis 
domus particeps esse volo. 

Hujus doni testes sunt: Paganus Alatesta 5S; Richardus de Rem- 
baham; Gualterius Ardel, vicecomes^^; Obertus de Balneo; Le- 
cius; Robertus de Ancore 57; Girimodus; Petrus de Sancto-Albino; 
WiANNENSis, et omnes milites et burgenses civitate Berriti. Anno ab 
Incarnatione Domini ÎA. • t iTX • lîll , xv kalendas aprilis , indi- 
ctionc XII. 

54 Ce grec, devenu panetier de Jérusalem, est i la charte n.° XXIII, est le premier vicomte de Ba- 
ruth signalé. 



SS Désigne dans la pièce XXUr, sous le nom de 57 Cf. n. XXIII. N*y aurait-il pas lieu d'en rap- 

Paganns Cum Testa. Cf. Bemardus Cum Testa (Car/. procher Robertus de Aubecurte (Pauli, I, p. 73)? — 

du S. Sép., p. 143, ann. 1162). Petrus de Ancre est cité plusieurs fois. 

$6 Gauthier Ardel, ou Ardel, cité également dans 
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XXII. 
II 64, 25 avril. Jérusalem. 

Amauri , roi de Jérusalem , donne à V église de Saint Lazare des lé- 
preux / contre les murs de Jérusalem y un esclave , non chevalier, à pren- 
dre dans chacune des expéditions faites sous sa direction et dans lesquelles 
dix esclaves au moins lui seraient accordés pour sa part, 

[Ms. f.o 4 V."*. — Cibrario, Op. miu.^ p. 235 et trad. fr. , p. 30!. 

In nomine Patris , et Filii , et Spiritus Sancti , amen. Notum sit 
omnibus tam futuris quam presentibus quod ego, Amalricus, per gra- 
tiam Dei in sancta civitate Jérusalem Latinorum rex quintus, pro 
salute dominî ac fratris mei incliti Jerosolimorum régis Balduini et 
pro mea ac meorum omnium tam vivorum quam defunctorum, ec- 
clesie Sancti Lazari leprosorum que claustro civitatis Jérusalem con- 
tigua est, a modo et usque in sempiternum , dono et concedo, de 
omni expeditione sive equitatu in quo ego ipse iero vel vexillum 
meum absque me , unde x esclavi aut eo amplius portioni mee 
contingant, unum esclavum quem voluero, tantum miles non sit, et 
ut hoc donum et concessio ecclesie prefate Sancti Lazari firmiter et 
sine omni fraude in perpetuum teneatur, présent! pagina subscriptis 
testibus sigillique mei siippressione denotata confirmo. 

Hujus quidem rei testes sunt: domitius Radulfus, noster cancel- 
larius , et episcopus Bethlemita; Frederïcus, Tyrensis archiepîscopus 5»; 
Umfredus, noster constabularius 59; Philippus de Neapoli; Baldwinus 
de Insula ^; Rogerius de Monbrai ; Hugo de Cesarea ; Odo de 
Sancto Amando; Robertus de Monteforti; Willelmus, marescallus; 
GiRARDUS de PoGi ; Petrus de Cresech ^' ; Otto de Rimbec. Factum 
est autem hoc anno ab inçarnatione Domini . li . (! . L5C . Ilîl . 
indictione XII. Datum Jerosolimi, per manum Stephani, domini 
Radulfi, Bethlemite episcopi regisque cancellarii, in hoc officio vice 
fungentis, viii kalendas maii. 



58 Frédéric de U Roche, f 1173. 61 Petrus de Cresocques, d. Pauli, 1, 61 et 66' où 

59 Humfroi de Toroo. il est cité en 11 79, comme châteUin de Jérusalem, 

60 Cf. Ch. de Jos„ p. 70. et Cb. àt Jos,, p. 86. 
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XXIIL 
1164, 16 août. 



Marie y dame de Baruth *^, donne à la maison de Saint Lazare des ma* 
lades de Jérusalem, une rente annuelle de dix besants, monnaie royale, à 
percevoir sur les revenus du casai de Musecaqui *'. 

[Ms. f.» is V.*»]. 

In nomine Patris etc. Precedentium patrum auctoritate et presen- 
tiura etiam attestatione cognovimus quoniam verborum donorum ac pac- 
tionum certa in posterum non posset haberi mempria, nisî scripto et 
literarum apicibus fuerît commendata. Presentis igitur adnotatione prî- 
vilegîi significari censui tara modernis quam veteribus quod ego, Maria, 
Dei gratia, Beriti domina, propter anime mee et animarum virorum 
raeorum , filiorumque meorum et filiarum necnon patris mei et ma- 
tris totiusque generis mei salutem, x bisancios regalis monete, in 
uno quoque anno , conventui infirmorum Sancti Lazari civitatis 
Sancte Jérusalem, de casalli redditibus qui apellatur Musecaqui in per- 
petuum dono et concedo. 

Hujus rei testes sunt: domînus presul Maynardus, Beritensis ec- 
clesie^, etHELiA, procentor et Petrus, canonicus; Paganus Cum Testa; 
Baldwinus de Maraant; Robertus de Ancort; Letius et Gaute- 
Rius Hardel, milites; et alii complures, quorum nomina hic non sunt 
scripta. Hoc donum factum fuit in presentia et in curia domini Mai- 
nardi , Beritensis ecclesie episcopi , anno ab Incarnatione Domini 
là • C • XTL • lÛI, xvij kalendas septembris, fr[atre?] c[um] filiis 
suis et filiabus concedentibus. 



XXIV. 

1168, 18 novembre. Le Crak. 

Gautier, seigneur de Montréal ^^ y de l'assentiment de son frère Gui et de 
sa fille Béatrice , donne aux frères de Saint La:(are de Jérusalem , qua- 
ranle hesants, à percevoir annuellement sur le change de Baruth. 

[Ms. £.• xa]. 

6a Marie figure ici, pour 1a première fois dans la 6% Nom nouveau. Suivant Du Gange (Familles^ 

liste des seigneurs de Baruth. p. 403) le seigneur de Montréal en ri68 était Milon 

65 Cibrarû) , qui analyse seulement cette pièce , de Plancy. 
nomme ce casai Mureraqui. 

64 With. Tyr., 1. XXI, c. 9 (H, ou. des cr„ I, 
p. loao). 
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In notnine Patris, etc. Notuin sit presentibus et futuris quod ego, 
Galterius, pcr Dei gratiam Montisregalis dominus , concessione do- 
mini GuiDONis, fratris mei, et Beatricis, filie mee, pro anima domine 
Hélène, uxoris mee, et pro animabus propinquorum nostrorum am.i- 
corum, dono et concedo et confirmo infirmis fratribus Sancti Lazari 
de Jérusalem xl bisancios de meo excambio de Berrito per singulos 
annos in pcrpetuum habendos, ita ut predicti infirmi sicut, décorum, 
est, per singulos annos habeant xl bisancios de illo excambio sine 
chalumpnia in perpetuum. Et, ut istius elemosine donum firmum sit et 
stabile, sigilli mei et litterarum mearum confirmatione coram multis 
hominibus concessum est. 

Hujus rei testes sunt: dominus Guerricus, Petrncensis ecclesie Lati- 
norum primus archiepiscopus ^'^; Seherinus de Mamedone^?; Sehe- 
RiNUS de Waise; Siguïnus; Girardus de Beteras^?; Guarinus de 
HoBELET^^; Girardus de Spineto; Inguanius; Petrus de Hasard; 
OsMUNDUS de Belnaco; magister Martinus; magister Raimundus; 
Herricus de Leodio; Herricus, filius ejus. Factuni est apud Cra- 
cum, anno ab Incarnatione Domini lîl . C . LIX . VÎII, indictione 
prima, régnante Amalrico in Jérusalem Latinorum rege quinto. Da- 
tum per raanum Laurkntii, ipsiu.5 domini Galterii capellani, xiiij 
kalendas decembris. 



XXV. 



II 69. 



Hugues, seigneur dlbelin , rappelant qu'à la suite de la donation faite 
par Rainiery son J^^^ aux frères lépreux de Saint La:(arc de Jérusalem^ 
d'une terre située sur le territoire de Rama^ des homes avaient été inexacte- 
ment placées et qu'il les a fait plus tard modifier , en reprenant ce qui 
était en dehors de la donation ^ donne ^ de l'avis de sa femme , la comtesse 
Agnès et de celui de ses frères , Baudouin et Barisan , la totalité de cette 
terre aux frères de Saint La^^are 7°. 

[Mf. f.» 1 et 8]. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris, et Filii, et Spiritus 
Sancti , amen. Ego Hugo , dominus Hibelini , omnibus notum facio 
tam futuris quam presentibus quod dominus Rainerius, bone memorie 

66 11 venait d'être nommé cette année même. Cf. 70 II existe dans le cartulaire deux copies de cette 
Wilb. Tyr. 1. XX, c. 3 (^Hisi, occ. des cr., I, p. 944). pièce, qui ne varient que par des difRrencea ortho- 

67 Mamendou. Cf. Pauli, I, p. 98, 106. graphiques sans imporunce et qu'il est inutile de 

68 Cf. no XXIX et G. de Betarrasa, d. Pauli, I. relever , sauf un membre de phrase omis que nous 
p. 65. indiquons. 

69 Cf. Pauli, I, p. 62, 
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avunculus meus, fratribus leprosis Sancti Lazari de Hierusalein qua.n- 
dam terrain in territorio Ramatensi in elemosinam dédit; illi autem 
hoiuines quibus jussum fuit terram tradere predictis fratribus majorera 
partem terre quara jussum fuerat eîs reddiderunt, et raetas largius 
precepto posuerunt. Cum vero, post multum temporis, istud mihi no- 
tura fuisset, ego Hugo veniens supra terram predictam pretexatis fra- 
tribus quod de jure suo fuerat* eis quiète dimisi , superfluum autem 
terre et quod ultra jus donacionis tradebatur eis, accepi. Nunc itaque, 
divina admitione compulsus et pietatis affectu commotus , concessu 
domine Agnetis comi tisse, uxoris mee, et domini Baldoini, et domini 
Barisani, fratrum meorum, et consilio domini Bernardi, Liddensîs epi- 
scopi, et etiam pro via Sancti Jacobi quam voveram, dono et con- 
cedo in elemosinam prénom inatis fratribus leprosis Sancti Lazari de 
Jérusalem totam terram illam absque uUa calumpnia, quam ab eis, ut 
dictum est, acceperam [cumque ea quam habuerunt de domina Eva] 7': 
ita ut prius eam tenucrunt , et sicut mete 7» posite fuerunt. Ut igitur 
elemosina ista rata et inconcussa permaneat, sigilli mei impressione 
hujus donacionis privilegium confirmavi. 

Factum est hoc anno ab Incarnacione Domini li • C • LX • IX , 
Amalrico patriarcha existente, Amalrico rege régnante. Hujus rei 
testes sunt : domina A[gnes] comitissa 7', et dominus Baldevinus, et 
dominus Barisanus, quorum concessu hoc donum factum est; dominus 
B[ernardus] Liddensis episcopus; Radulfus, capellanus Raraatensis. 
Canonicorum vero Sancti Gcorgii: dominus Gillebertus cantor; domi- 
nus JoLBERTUS; dominus Petrus, capellanus; dominus Johannes; mi- 
litum Ramatensium: Nicholaus de Beroard; Balduinus de Roais?-»; 
Philippus; Odo Ruphus; Bernardus Provençal; Willelmus Arnaldi ; 
WiLLELMUS Fabër; Martinus Gazele; Terrïcus de Inferno; Ro- 
BERTUS de Corbie; Willelmus de Ponz, burgensis Jherusalem. 



XXVI. 



II70. 



G[authier] , prince de Galilée , du consentement de sa femme E[schive] 
et de celui de ses fils , donne à V église de Saint LaT^are et aux mata les 
qui s'y consacrent à Dieu, une rente annuelle de huit besanis à percevoir ^ 
dans le milieu d'avril , sur la fonde de Tibériade. 

[Ms. f.» 13 V.»]. 

71 MAQ<)ue dans la copie XX. 74 Cité parmi les bourgeois de Jérusalem, en 1167, 

72 XX ajoute: prius, (Pauli, I, p. 214). 

73 Comtesse du chef de son père, Joscelin, comte 
d*Èdesse. 
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In nomine Patris, et Filii» et Spiritus Sancti, amen. Cum divina scrip- 
tura nos admoneat omnibus necessitatem patientibus viscera miser!- 
cordie aperire, maxime mm super hos respicere debemus qui ^majore 
necessitate afflicti âebilem vitam degentes, absque auxilio et elemosinis 
aliorum vivere nequeunt . Ea propter ego, G[ualterius], Dei miseri- 
cordia, Galilée princeps, notùm volo fieri tam pre:entibus quam fii- 
turis quod ego, assensu et consilio uxoris raee, E[schive], et filiorum 
meorum , dono et concedo , ecclesie Beati Lazari et infirmis ibidem 
Deo serventibus , octo bisancios , qui in fiinda Tabarîe annuatim 
eis, mediante aprili, persolventur. Hoc autem donum &cio pro salute 
anime mee, et omnium fidelium Dei defunctorum, et antecessorum 
et successorum meorum, de multiplici Dei remuneratione confisus. 

Hujus rei testes sunt: G . de Bailoil; G . vicecomes; Willelmus, 
marescallus; Willelmus de Sueca 'î; Giraldus de Caisneio, Anno ab 
Incarnatione Domini lîl • G* • CXX, indictione tertia, Amalrico 
Latinorum rege quinto. 

XXVII. 
1171, 4 février. Jérusalem, 

Amauri , roi de Jérusalem, donne à la maison de Saint LoT^are^ contre 
les murs de Jérusalem , une rente annuelle de soixante-^ou^e besants , à 
percevoir y en quatre termes désignés , sur ses revenus de la Porte de 
David. De ces soixante-dous^e besants ^ cinquante sont donnés pour Venr 
treiien à perpétuité d'un lépreux , dix , pour la conjirmation de V aumône 
d'Eudes de Saint Amand, et don:(e^pour la valeur d'une maison à Jéru- 
salem , contre l'abattoir , donnée au roi par les religieux. 

[Ms. f.» $]. 

In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, amen. Notum sit om- 
nibus tam presentibus quam futuris quod ego, Amalricus, per ï)ei 
gratiam, in sancta civitate Jérusalem Latinorum rex V, dono, concedo 
et confirmo domui Sancti Lazari, que est juxta muros Jérusalem, et 
leprosis in eam degentibus in elemosinam perpetuam, septuaginta 
duos bisancios singulis annis de redditibus meis ad portam David 
accipiendos per iiij anni terminos , videlicet : in Pascha Domini, xviij ; 
in nativitate beati Johannis Baptiste , xviij ; in festo sancti Mi- 
chaelis, xviij; in Nativitate Domini totidem. De hiis autem predictis 
bisanciis supradicte domui et ejus habitatoribus ideo quinquaginta 
concedo, ut memoriam mei et omnium parentum meorum unum le- 
prosum per me ibi constitutum usque in sempiternum habeant, ita 

7$ W. de Sueu, pAuIi, l. p. 4a. 
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quod uno mortuo alius in loco ejus semper usque infinicum rw-sci- 
tuatur; decem vero eis in elemosinam perpetuam dono et confirme, 
quos Odo de Sancto Amando eis de assisia pincernatus mei dederat 
dum eo fangebatur , et xij similiter eis ex predictis bisanciis concedo 
et confirme pro una domo quam mihi dederunt in Jérusalem que 
est sita juxta macellum. Ut autem bec mea donatio supradicte domui 
Sancti Lazari et eis habitatoribus leprosis quiète in sempiternum de- 
serviat, cartam présentera testibus subscriptis et sigillo meo muniri 
feci. 

Factura est hoc anno ab Incarnatîone Domini IVI . fc . L}CX /l , 
indictione III. Hujus rei testes sunt: Hanfredus, constabularius ; Rai- 
N ALDUS Sydoniensis; Willelmus, marescallus; Milo, dapifer; Giral- 
DUS de PoGi; Amalricus depRANLi; Anselmus de Brigida; Roardus 
de Joppe; Barisanus, frater ejus; Iohannes de Valencinis; Adam 
Niger; Fulco, frater ejus. Datum Jerosolimis, per manum Radulfi , 
episcopi Bethléem regisque cancellarii , secundo nonas februarii. 



XXVIII. 
1174, 24 février. Acre. 

Amauri , roi de Jérusalem , donne à la maison de Saint La^are^ contre 
les murs de Jérusalem, quarante besants de rente annuelle, payables en 
quatre termes , sur le revenu de la chaîne d*Acre et sur l'assise de 
Gautier de Baruth ^ seigneur de Blanche Garde, 

[Ms. f.^ 2. — Cette pièce est transcrite, en outre, dans un vidimus de Tempereur Frédéric II , de 1228, 
ainsi qu'une donation d'Humfroi, fils d'Humfroi le jeune , n. 21 du cartulaire, f. 10]. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris, et Filii, et Spiritus 
Sancti, amen. Notum sit omnibus tara presentibus quara futuris quod 
ego, Amalhicus, per Dei gratiam in sancta civitate Jérusalem Latinorura 
rex quintus, concedo et confirmo domui Sancti Lazari, que est juxta 
muros Jérusalem et leprosis in ea degentibus in sempiternam posses- 
sionem , xl bisancios apud Accon in redditu cathene , de ipsa assisia 
Galteri de Berito, Albe Cvstodie domino, quam ego ei pro Berito 
in cumcambio dedi singulis annis per iiij terminos usque in secu- 
lorum secula suscipiendos. Hos et enim bisancios jam dictus Galterus 
prefate domui Sancti Lazari ad usus leprosorum qui in ea morantur, 
in mei presentia, et meo assensu , spontanea voluntate sua, in sem- 
piternam et liberam elemosinam pro sua suorumque salute erogavit. 
Ut igitur tara predicta Galteri donatio quam mea ejusdem donationis 
concessio rata et inviolata in sempiternum perseveret cartam pré- 
sentera testibus subscriptis et sigillo raeo corroboro. 

Factura est autera hoc anno ab Incarnatione Doraini M . (! • L]^X . lÛI, 
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indictione VIL Hujus rei testes sunt: Gubrricus, Petracensis archie- 
piscopus; Renaudus, Ebronensis episcopus'^; Enfredus, constabularius; 
MiLO de Planceio ; Roaldus , castellanus Jerusalerti ; Amalricus de 
Cesarea; Ansellus de Pas??; Iohannes de Valencenis; Willielmus 
Hernaud; Giraldus Passerer. Datum Accon, per raanuni Radulfi, 
episcopi Bethléem, regisque cancellarii, vj kalendas marcii. 



XXIX. 

1183, 21 avril. 



Humfroiy fils d'Humfroi le jeune y du consentement de Renaud , prince 
de Montréal et seigneur d'Hibron et de celui de sa mère Stéphanie , femme 
du dit Renaud y donne aux lépreux de Saint La^^arCy contre les murs de 
Jérusalem , vingt besants de rente annuelle , à prendre sur la part de la 
douane d'Acre , qui lui a été attribuée à titre d'héritage par le roi Bau- 
douin (IF). 

[Ms. f.° 18 v.°. — Cette donation est transcrite en outre dans un vidimns de Tempereur Frédiric II, donné 
à Acre', en octobre laaS et confirmée par ce prince (n. 22 du cartulaire, f. zi v **). — Elle se trouve éga- 
lement dans un second vidimus de ce prince, donné à la même date et qui comprend aussi la charte 
n. XXVIII, n. 21 du cartulaire, f. to v.**]. ' 

In Domine Patris, etc. Contra oblivîonis incommodum inventum est 
literarum remedium, ut quod annorum volubilitate hominumque in- 
becillitate sepius memorie substrahitur literarum beneficio revocet. 
Literis itaque commendamus quod ego, Hainfredus, filius videlicet do- 
mini Hainfredi juvenis, assensu et voluntate domini mei Rainaldi, 
principis terre Montis Regalis et Ebronensis domini , atque domine 
Stefanie matris mee, uxoris sue, predictique honoris '^.omine, dono et 
concedo leprosis Sancti Lazari juxta muros sancte civitatis Jérusalem 
manentibus , xx bisancios in perpetuum singulis annis ad fîindam 
Accon de assisia mea, quam a domino Balwwo rege Jerosolimitano VÎ 
iure hereditario possideo , illis siquidem terminis recipiendos in quibus 
assisiam predictam recipio , et ut ceterî assisi ejusdem fundi. Hos 
itaque predictos xx bisancios dono et concedo iam dictis leprosis 
pro sainte domini Philippi, avi mei, atque domini Hainfredi conne- 
stabuli, et domini Hainfredi, patris mei, et, ob redêmptionem anime 
matris mee videlicet domine Stéphanie, necnon et domini Rainaldi 
principis, sponsi sui , et anime mee omniumque antecessorum meorum, 
et, ut omnium orationum ac benefitiorum, que in preîata domo, ab 
omnibus tam infirmis quam sanis Deo famulantibus, fuerint vel de ce- 
tero fient, participes fieri mereamur. Sed, ut hec elemosina rata et 

76 Renaud, premier évèque d*Hébron. 77 Cf^ Pauli, I, p. 24$ et 254, ânn. 1174 et 1198. 
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inconcussa deinceps possit haberi, pagine presentis astipulatione sigil- 
lique domini mei Baldwini régis VI impressiône qui hanc ipsam 
elemosinam raearum precuai interventu bénigne concessit, atque sigilli 
mei munitione testiumque subscriptione confirniatur et corroboratur. 
Hujus rei testes sunt: dominus Guerricus, Petracensis archîepi- 
scopus ; dominus princeps Reinaldus; cornes Jocelinus ; Guido , 
cornes Joppensis; Hagne; frater Guido Hospitalis; Girardus de Be- 
TERRAS; JoHANNES de Broies; Seherius Juvenis; Seherius de Sancto 
Habraham; magister Raimundus; magister David; Bricius, sene- 
scallus ; frater Willelmus , qui scripsit hanc paginam . Factum est 
anno Domini I^ • t • LX5CX • lîl, îndictione XV, mense aprilis, 
xj kalendas mail. 

XXX. 

1185, décembre. 



Raimondy comte de Tripoli et administrateur du royaume de Jérusalem, 
donne à la communauté des lépreux de la maison de Saint La:(are de 
Jérusalem, vingt lésants de rente annuelky à prendre sur le revsnu de la 
fonde de Tripoli, payable à la Purification. 

[Ms. f.o 13 T.** et 17 y.o — Il existe deux copies de cet «cte dant le cartulaire, n. 27 et }6.] 

In nomine sancte etc. Per evvangelice doctrinam veritatîs certio- 
rata fidelium devotio confidit in Domino, quod ipsius gratia bonitatis 
pertransitoriis eterna perterrenis celestia possit pervenirî. Hiis in- 
structus docunientis, ego Reimundus, Dei gratia, Tripolis cornes et 
regni procurator Jerosolimitani , fraternitatis leprosorum domus Sancti 
Lazari in Jérusalem confrater efFectus , et orationum beneficiorumque 
participes éffici cupiens, ob anime mee et animarum parentum pre- 
decessorumque meorum salutem , pei' Dei misericordiam promeren- 
dam , dono, concedo, concedensque, confirmo predicte domus leprosis 
omnibus et magistro , cunctisque successoribus suis ma^stris et 
fratribus universis tam presentibus quam futuris , xx bisancios in 
elemosinam perhennlter singulis annis habendam , tam libère, tam 
quieto et intègre, quam liberius et quietius et integrius aliqua elemo- 
sina possidetur. Illbs etiam bisancios in Purificatione béate Marie, in 
in funda Tripolis annuatim capiendos assigno. Hoc profecto donum 
factum est in manu fratris Bernardi, tune ejusdem domus magistri , 
quod ut ratum semper conservetur et integrum , per presentis anno- 
tationem privilegii plumbeo sigillo meo munîti roborari precepi et 
confirmari in testimonio virorum, quorum nomina subscripta vi- 
dentur. 

Videlicet: Hugonis, domini Biblii; Raimondi de Biblio; [Raimondi] 
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deNEPHiNS?»; AsTAFORTis; Arberti Saramân, plebani; Eradi; W. 
PoRCELETi; Raimondi de MoNTOLivo; GiRARDi, vicecomitis; Saisi; Rai- 
MONDi CoNSTANTiNi; loHANNis de MoNETA ; magistri Arnaudi; Mathei, 
cancellarii, cujus manu datum est, anno Domini M . C . LXXX . t^, 
mense decembri. 



XXXI. 

1186, 30 octobre. 



Adam le Grande possesseur du casai de Saint Gilles 79, du consentement 
de sa femme Florate et de son fils Baudouin , donne aux lépreux de Saint 
Lazare de Jérusalem , cinquante livres de vin , à prendre annuellement, 
moitié sur une vigne existant sur ce casai ^ et moitié sur une autre pièce 
qu'il possède à Terre-Blanche, et vingt-cinq litres à prendre sur une vigne 
dans la terre de Chanteperdri;^, possédée par GuiUaume le Grand, qui au- 
torise celte donation. 

[Ms. f.o 6]. 

In nomîne Patris, et Fîlii, et Spiritus Sancti, amen. •{• Notum sit 
omnibus tàm futuris quam presentibus quod ego, Adam Magnus, ha^ 
bitator casalis Sancti Egidii , assensu et favore uxoris niee Florate , 
filiique mei Baldewini, concedo et trado Deo et leprosis Sancti Lazari 
de Jérusalem pro anima mea et pro remissione peccatorum meo- 
rum, de quadam vinea mea, scilicet de planta que est in quadam petia 
terre sub questu annuatim xxv litras vini, et de alia vinea quam 
habeo ad Terram Blancam xxv litras. Et, ut hoc donum meum 
sit firmum et stabile omni tempore, tali modo dispono ut quiscumque 
deinceps predictas vineas possidebit annuatim leprosis Sancti Lazari 
1 litras vini persolvat ; et , de quadam vinea , que est super terram 
de Chanteperditz , quam Guillelmus Magnus possidet, xxv litras 
vini quas dictus baronus concessit et tradidit eisdem leprosis; idem 
WiLLELMUS Magnus et Robertus Evronis debent reddere et quisquis 
post eos eandem vineam possederit. Ut igitur hec mea concessio a 
memoria hominum non laberetur, ad sui notitiam certiorem et eflS- 
catiam firmiorem presenti pagine eam inserui, sed, quod sigillo 
careo , ut magis rata et inconvulsa permaneat , et nec a me vel ab 



78 P«uli (I, p. 76, ann. Il 84), cit« c^mme té- Gerardus; Vicecomes; Saistu; Raimundut Conatan- 

moins , Raimundus de Biblio et Raimuiidus de Ke- tini, et un Johannes de Moncti. 

phins. Il y a lieu de croire que le cc^iste a oublié 79 M, Rey identifie ce casai avec la localité ap- 

ici de répéter le prénom. Cf. Familles d^Omtremtr, pelée aujourd'hui SitiJ^'el, à 6 lieues au N. de Jé- 

p. 413. Le même acte contient aussi les noms de rusalem. Baudouin, seigneur du casai de Saint Gilles, 

plusieurs antres témoins cités ici: Astafortis; Arber- est cité en 1175 dans le Cartulaire du Saint Sépulcre, 

tus Saranannus; Eradus; Raimandus de Monteolivo ; n. 141. 
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aliquo heredum meorum adnullari et in irritum revocari valeat, ca- 
nonicos ecclesie Dominici Sepulcri domus sue sigillum apponere ro- 
gavi, et subscriptorum testium assercîone roboravL 

Hujus vero rei testes sunt, de habitatoribus casalis Sancti Egidii: 
GwiLLELMUs Magkus; Adam Juvenis; Robertus Evronis; Hugo Scu- 
TiFER. Facta est hoc an no ab Incarnatione Domini lA . C . L3ÔCX . Vl . 
tercio kalendas novembris , fratre Bernardo, domus leprosorum Sancti 
Lazari magistro existente. 



XXXII 
121 6, I septembre. 



Rupin , prince (TAntiochôy fils de Raimond le Rat , confirme la dona- 
tion faite par son ateul Boimond , aux frères et aux lépreux , hors de la 
porte de Jérusalem , de mille anguilleSy à prendre annuellement à Antioche^ 
au mois de septembre. 

[M,, f.» ,9]. 

In nomine Patrîs, etc. Ego Rupinus , Dei gratia , princeps Antîochie, 
Raimundi Rat principis filius, notum facio omnibus hominibus pre- 
sentibus et futuris quod ego, pro salute anime mee et patris mei 
omniumque antecessorum meorum vivorum atque defiinctorum, donum 
et elemosinam quam Boamukdus, princeps Antiochie, meus avus, 
donavit et concessit fratribus suis, scilicet leprosis qui manent extra 
portam civitatis sancte Jérusalem et omnibus ejusdem loci fratribus 
ibidem Deo famulantibus bono animo, per hoc presens privilegium tes- 
tium nominibus roboratum meoque principali sigillo bullatum, saisio 
prénom inatos fratres misellos Jérusalem , atque confirmo prenomî- 
natum donum eisdeni prenominatis fratribus leprosis Jérusalem, quod 
annuatim perpétue mille anguillas pace, libère, et quiète in urbe An- 
tiochia, mense septembri, habeant et sine chalumpnia et sine occa- 
sione, jure perpetuo, plenius recipiant, scilicet de anguillis illis que ad 
jus meum periinere noscuntur, infra muros Antiochie et extra. Ut 
autem hoc donum et hanc confirmationem successores mei Antiochie 
principes teneant ratam et habeant inconcussam. hoc privilegium feci 
scribi et testium nominibus roborari, et inpressione sigilli mei prin- 
cipalis muniri. 

Hujus rei testes sunt: Acharias, Antiochie senescallus; Maksellus, 
concstabularius ^; Thomas, marescallus; Julianus Javnvs, Antiochie 

80 Robert Mancel, cité dans les FamilUs i" Outrer figure également dans cet acte, comme son succes- 
mtr, en 1207 et 1210 (p. 149). Le Somm. du smppl. seur dès 121$. 
(p. 18) indique par erreur Guillaume de Haiart , qui 
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pincerna*'; Symon, camerarîus; Willelmus de Hasard; Amauricus 
de Crosi; Pontius Lombardus; Akfredus de Margato; Americus 
de RoDANOS. Actum est hoc , anno Dominî M • CC • X Vl , primo 
die septembris. Datum, per manum Jordaki, cancellarii mei. 



XXXIII. 
1226 , 6 mars. 



Jean d*IbtUn, seigneur de Baruth, confirme la donation faite par Gautier 
Brisebarre^ jadis seigneur de Baruth^ à la maison des lépreux de Saint 
La:(are de Jérusalem , de dix besants sarracénats de rente , à prendre sur 
les revenus de la porte de Baruih , et fixe le terme du paiement au jour 
de Pâques ^\ 

[Ms. f.o 16.] 

In nomine Patris, etc. Notum sit omnibus presentibus et futuris 
quod ego Johannes de Hibelino, Berriti dominus, concedo et con- 
firmo donum quod dominus G[ualterîus] Brisebarre, quondam Berriti 
dominus, dédit et confirmavit domui leprosorum Sancti Lazari Jeroso- 
linfiîtani , videlicet x bisancios sarracenos annuatim recipiendos de red- 
ditibus porte Berriti, sicut in suo privilegio continetur. Et quod in illo 
privilegio nullus solutionis terminus habebatur, ego supradictus Johannes 
de Ibelino , dominus Beritensis , in Pascha predicte domui duxi ter- 
niinum staduendum. Quod ut ratum habeatur presens privilegîum si- 
gillo meo plunibeo et munivi et confirmavi. 

Hujus rei testes sunt: R. de Mimars; Thomas de Retel; Girardus 
Liece; Clemens de Gibelin; Baldouinus de Gibelin; Henricus 
Pingre; Guillelmus Arneis. Actum anno ab Incarnatione Domini 
Û et X*!X . Vl, mensc raartii. 

XXXIV. 
1228 , octobre. Acre. 

Frédéric II y empereur ^ roi de Jérusalem et de Sicile, confirme ^ à la &- 
mande de frère Gautier de Neufchâiel , maître de la maison du Temple 
de Jérusalem^ une donation faite à Saint La^^are, en 118 j^ par Humfroi^ 
fils d'Humfroi le jeune. 

[Ms. f.'^ II v.*'. Nous donnons seulement les formules initiale et finale, renvoyant pour le corps de l'acte 
à la pièce XXIX]. 

81 Ce bouteilHer doit être ajouté à la liste des ti- 8a Nous avons donné sous le nnmèro XXI , le 

tulaires de cet office donnée dans le Somm. dm suppl. texte d'une autre donation faite en 1164, par Gau- 
p. 19; il est cité dans Pauli, p. 86, «nn. 1193. On tier Brisebarre, aux religieux de Saint Laza e. 

trouve en iai$, un Barthélémy le Jaune, mentionne 
dans dans deux chartes de Rupin (Pauli, I, 106-107. 
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FRroERicus, divina favente clementia , Romanorum Imperator semper 
augustus, Jérusalem et Sicilie rex. Inter cetera pietatis opéra que in 
sacrosanctis ecclesiis et in locis piis obtentu divini culminis ab impe- 
riali magnificentia conceduntur ea potissimum placere altissimo cre- 
dimus bénéficia que sacre domui Sancti Lazari pio dispensatoris oculos 
conferuntur. Universis igitur tani presentibus quam fiituris volumus 
tsse notum quod frater Gualterus de Novo Castello, magister 
domus Sancti Lazari in Jérusalem et convenlus ejusdem domus de- 
voii fidèles nostri quoddam privilegium, quod olim Haimfridus, Hain- 
FRiDi juvenis filius , curn consensu et voluntate Rainaldi principis, do- 
mini sui, domui predicte concessit, nostre celsitudini presentarunt , 
dévote satis et humiliter supplicantes ut privilegium ipsum innovari 
et que continentur in ipso sibi et eorum predicti domui Sancti Lazari 
concedere et confirmare de nostre pietatis gratia dignaremur, cujus 
privilegii ténor talis est : (Foir plus haut le «/ XXIX). Horum au- 
tem magistri et conventus predictorum devotis supplicationibus inclinati, 
attendentes quidem quod ^' quamcumque benignitatis gratiam ad ipsos 
effundimus, tam pro suo et infirmorum usu qui, in eadem domo mo- 
rantur dévote Domino famulando, ipsi régi regum omnium exhibemus, 
de cujus munere féliciter vivimus et regnamus, predictum privilegium 
sicut de verbo ad verbum superius scriptum est , jussimus innovari , 
et que continentur in eo supradictis magistro et successoribus eorum 
ac prephate domui Sancti Lazari, de gratia pietatis nostre concedimus 
ac perpetuo confirmamus. Ut autem hujusmodi concessio et confir- 
matio nostra rata semper et inconvulsa permaneat, presens privilegium 
fieri et bulla aurea, tipario nostre magestatis impressa, jussimus com- 
muniri. 

Hujus autem rei testes sunt: Balianus, dominus Sidonis; Odo 
de MoNTEBELiARD , comestabilis ; Iohaknes' de Hibelino ; Guar-< 
NERius Alemaknus et alii quamplures. Âcta sunt hec anno Domini 
M . et . X^ . VÙI, mense octobris, secunde indictionîs, impe- 
rante domino nostro Friderico, Dei gratia, invictissimo Romanorum 
imperatore semper augusto, Jérusalem et Sicilie rege. Anno Romani 
imperii ejus octavo, regni Jérusalem tertio, regni vero Sicilie tri- 
cesimo primo, féliciter, amen. Datum apud Accon, anno mense et 
indictione prescriptis. 



8) Le mt. porte: ptr. 
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XXXV. 

1228, octobre. Acre. 

Frédéric II empereur^ roi de Jérusalem et de Sicile^ confirme, à la demande 
de frère Gautier de Neufchâtely maiire de la maison de Saint Lazare de 
Jérusalem^ deux donations faites : la première par le roi Amauri, en 1174, 
la secondCy par Humfroiy fils d'Humfroi le jeune ^ en ii8j. 

[Ms. f.** 10. — Ces deux pièces se trouvent transcrites , la première sotu le n.» XXVIII , et la seconde 
sous le n.» XXIX]. 

Fridericus, divina favente clementia Romanorum imperator semper 
augustus , Jérusalem et Sicilie rex. Impensis a Domino beneficiis red- 
demus et ei gratiam offerimus holocaustum, cum sacrosanctas eccle- 
sias et loca Deo dicata favore nostre gratie intuentes, eorum pace et 
quiète misericorditer providemus, et que tam a principibus quam qui- 
buslibet aliis sunt eis pia liberalitate coucessa, imperialis serenitas 
nostra ratîabitione confirmât. Universis igitur tam presentibus quam 
futuris volumus esse notum quod frater Gwalter de Novo Castello, 
niagister domus Sancti Lazari in Jérusalem et conventus ejusdem 
domus, devoti fidèles nostri, quoddam privilegium , olim ab Amalrico 
rege Jérusalem V, predecessore nostro inclite recordationis, ipsi domui 
pie concessum, necnon et aliud privilegium, quod Hunfridus Haineridi 
juvenis filius, cum consensu et voluntate quondam Baldwini Jérusalem 
régis sexti , predecessoris nostri memorîe recolende , domui predicte 
concessit, ejusdem régis et sui sigilli munimine roboratum , nostre 
celsitudini presentarunt , dévote satis et humiliter supplicantes ut 
privilégia ipsa innovari et que continentur in ipsis sibi et eorum 
predicte domui Sancti Lazari concedere et confirmare de nostre pie- 
tatis gratia dignaremur. Quorum privilegiorum ténor talis est: ÇFoir 
plus haut le «." XXVIII). Alterius vero privilegii ténor hoc est: 
{Voir plus haut h «.* XXIX). Nos autem, magistri et conventus 
predictorum devotis supplicationibus benignius inclinati, attendentes 
quidem quod quamcumque benignitatis gratiam ad ipsos efïundimus, 
tam pro suo et infirmorum usu qui in eadem morantes dévote Do- 
mino famulando, ipsi régi çegum omnium exhibemus, de cujus munere 
féliciter vivimus et regnamus, predicta duo privilégia, sicut de verbo 
ad verbum superius scripta sunt, jussimus innovari et que continentur 
in eis supradictis magistro et conventui ac successorihus eorum et 
prefate domui Sancti Lazari de gratia pietatis nostre concedimus et 
perpetuo confirmamus. Ut autem hujus modi concessio et confir- 
matio nostra rata semper et inconvulsa permaneat, presens privilegium 
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fieri et buUa aurea typario nostre magestatis impressa , jussimus 
communiri. 

Hujus autem rei testes sunt: Balianus, dominus Sidonis; Odo 
de MoNTEBELiARDO , comestabilis ; Iohannes de Hibelino; Gwar- 
NERius ÂLEMAKKUS ^ et alii quatnplures. Âcta sunt hec anno Domini 
Su . ce . XX . VÎII , mense octobris, secunde inoictionis , imperante 
domino nostro Frederico, Dei gratia, Romanorum invictissimo impera- 
tore semper augusto, Jérusalem et Sicilie rege, anno Romani imperii 
ejus viij , regni Jérusalem lercio, regni vero Sicilie tricesimo primo, 
féliciter, amen. Datum apud Âccon, anno , mense et indictione pre- 
scriptis. 

XXXVI. 

1234, novembre. Acre. 

AliSy princesse et dame de Tororty vidimey à la demande de frère Rai- 
naud de Fleury , maître de Saint La:(are des lépreux de Jérusalem , une 
donation de trente besants faite à ce monastère ^ en iijiy par Humfroi 
de Toron , et confirme cette donation. 

[Ms. f.* 16 — Kous donnons seulement les formules initiale et finale, envoyant pour le corps de l'acte au 
n.» IX]. 

In nomine Patris, etc. Notum sit universis tam presentibus quam 
futuris quod frater Rainalous de Floriaco, magister domus Sancti La- 
zari leprosorum in Jérusalem, veniens coram nobis, Alis principissa, 
et, Dei gratia, domina Toronis, et dicta domina Craci Montis Regalis 
et Sancti Abrahe, nobis bone memorie Anfredi, domini Toronis, 
predecessoris nostri, quoddam privilegium optulit, quod sibi et domui 
sue a nobis innovari humiliter postulavit cujus forma talis est. (^Foir 
plus haut le n.' IX). 

Unde nos ipsum privilegium de verbo ad verbum intelligentes , 
habito super hoc diligenti consilio, ipsum privilegium duximus et 
precipimus innovandum. Volentes dictam elemosinam xxx bisancio- 
rum , sicut in dicto privilegio continetur , tam per nos quam per 
posteros nostros, dicte domui Sancti Lazari firmam et perpetuam tss^ 
[sine] contradictione omnium personarum. Ut autem hec elemosina et 
dicti privilegii nostra innovatio et confirmatio in eternum stabilis et 
illibata permaneat, hoc presens privilegium inde fieri fecimus nostri 
sigilli plumbei munimine roboratum. 

Hujus rei testes sunt: Fulco de Boingnon; Hugo, marescallus 
Tiberiudensis; Goffridus de Streinpolain ; Gervasius de Malcastel; 
Bartholomeus de Nibar. Actum est hoc in Accon, anno Domini 
îi • et • XXX • ifll, septimo die intrante mense novembris. 

84 Cf. Du Cange, Fam, J^Ouiremer. p. $04; Fr. Hùt. C. P„ éd. Riant, p. 87, et HuilUrd-BréhoUes, 
Delaborde, C6. dt Josaphat, p. 96; Guntherus Paris, Frid, S*c. but. dipl., Ul, table. 
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XXXVII. 

1234, 22 mars. Césarée. 

P[ierre\ , archevêque de Cisarày du consentement de son chapitre^ donne 
à Rainaud de Fleury, maître de la maison des lépreux de Jérusalem , la 
maison et Véglise de Pain Perdu ^^, pour servir à la nourriture des lépreux 
et de ceux qui se consacrent avec eux au service de Dieu , sous la condi- 
tion d'un redevance annuelle de huit cierges de quatre rouleaux, 

[Ms. f.» 12 v.»]. 

Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod nos P[etrus], 
Del gratia Cesariensis episcopius (jfc), de consensu et voluntate capituli 
nostri, damus et concedimus tibi Rainaldo de Flori, magisrro domus 
leprosorum in Jérusalem et successoribus tuis, pro salute anime nostrc 
et predecessorum nostrorum, domum et ecclesiam nostram de Pain- 
perdu, cuin omnibus juribus et pertinentiis suis, ad sustentationem 
leprosorum et aliorum ibidem deo servitientium, ita dumtaxat, quod 
quicumque, ibi per te vel per successores tuos instituetur, nobis et 
successoribus nostris tenebitur facere obedientiam, salva tamen régula 
domus tue et obedientia tibi et successoribus tuis facta et facienda. Et 
in recognitionem jurisdictionis ordinarie , et successores tui vel ille 
qui pro vobis predictum locum gubernabit, singulis annis octo ce- 
reos iiij rotularum in cathedra Sancti Pétri Cesariensis ecclesie cen- 
sualiter persolvetis. Et, ut nostrum donum firmitatis perpétue robur 
obtineat, presentem paginam sigilli nostri plumbei munimine fecimus 
roborari. 

. Actum Ccsaree, anno Domini Û. CC X>lX IIÎI, undecimo kalendas 
aprilis. 

XXXVIII. 

1235. Césarée. 

Pierre^ archevêque de Césarée^ du consentement de son chapitre^ donne 
à la maison de Saint La:^are de Jérusalem , la maison et Véglise de Saint 
Laurent de Pain Perdu, au territoire de Césarée ^ sous la condition d'une 
redevance annnelle de huit cierges de quatre rouleaux. 

[Ms. f.« 14. — Cet acte est U reproduction, mais avec quelques différences dans les clauses, de la donation 
inscrite sous le numéro précédent XXXVII. De plus, il est souscrit par les principaux membres du chapitre 
de Césarée, formalité qui avait été omise]. 

8) PtUn Perdu, et aussi Peing Perdue, indiqué rusalem rédigés en françuis, publ. de la Soc.de l'O. 
comme ville ou comme tour de Saint-Lazare , entre L., série gcogr., III, p. 91, 104^ 181 et 190. 
Cesaréc et le Chlteau Pèlerin. Cf. Itinéraires à Je- 



Digitized by 



Google 



[155] Cartulairt de S. Lazare. 37 

Notum sit omnibus tam presentibus quani futur is quod nos Petrjs, 
Dei gratia Cesariensis archiepiscopus, de consensu et voluntate ca- 
pituli nostri, pro remedio et salute anime nostre et predecessorum 
nostrorum^ damus et concedimus in puram et perpetuam elemo- 
sinam, domui Sancti Lazari leprosorum in Jérusalem domum et ec- 
clesiam Sancti Laurentii de Painperdu, sitas in territorio Cesa- 
riensi cum omnibus appentiis , iuribus pertînentiis et orationibus suis 
ad sustentionem leprosorum et aliorum in dicta domo Jerosolimitana 
Deo servientium habendas, tenendas, et, iniperpecuum jure hereditario 
et proprietariOy possidendas; ita tamen quod quicumque per magistros 
dicte domus ibidem instituetur faciet nobis et nostris successoribus 
obedientiam , salva tamen per omnia régula domus supradicte , et 
obedientia débita facta ipsis magistris et etiam facienda. Et, in recogni- 
tionem jurisdiciionis ordinarie, magistri, qui pro tempore fuerint vel 
rectores cjusdem domus et illi, qui pro predicta domo, memoratas 
domum et ecclesiam gubernabunt, singulis annis, octo cereos . iiij . 
rotularum , in cathedra Sancti Pétri Cesariensis ecclesie , censualiter 
persolvent. Si vero terram iliam, quod absit, aliquo tempore Sarrace- 
norum contigerit subici potestati , et presentem pacem et treguam 
inter christianos et Sarracenos initam non^^ teneri, promissum Censum 
solvere nuliatenus tenebuntur, nec pace etiam vel tregua tractu tem- 
poris premodo reformata, censum transacti temporis quo idem domus 
et ecclesie prescriptarum possessione pacifica caruerunt, post earumdem 
recuperationem restaurare. Volentes igitur ut hec nostra donatio atque 
concessio firmitatis perpétue robur optineat patentem paginam , cum 
scriptione canonicorum nostrorum, sigilli nostri plumbei munimine fe- 
cimus roborari. 

Actum Cesaree, anno ab incarnationis dominice Û • Ct • X'kX • 'C" , 
indictione VIII, RAiNALDUs(«V)de Floriato, existente magîstro cjusdem 
donms, ego A., cantor Cesariensis, interfui, concessi, et subscripsi; 
et ego Jacobus, tesaurarius Cesariensis, interfui, concessi et sub- 
scripsi; ego R., canonicus Cesariensis, interfui et concessi, et 
propria manu subscripsi; et ego F. canonicus, subscripsi. 

XXXIX. 

1240, novembre. Acre. 

Armand de Périgord, maître du Temple^ du consentement de plusieurs 
des dignitaires de l'ordre , donne au maître et aux religieux de Saint 
Laj^are de Jérusalem, un terrain situé sur le Mont-Musard, à Acre, moyen- 
nant une redevance annuelle de quinze besants sarracénats d'Acre et fixe 

86 Les m»., au litu de «Off, porte ni qui ne donoc pas de seiu. 
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Us conditions de rachat^ pour le cas oit les frères de Saint La^^are vou- 
draient plus tard Valiéner *7. 

[Mt. f.» 19 V.»]. 

In Domine Domini, etc. Notuni sic omnibus tam presentibus quam 
fiituris presentem pagîtara inspecmris et audituris, quod nos, frater 
Armannus Petragoricensis , Dei gratia pauperis militie Templi ma- 
gister humilis, de communi consilio, assensu et voluntate fratris 
Bartholomei de Moretto , lune temporis magni preceptoris dicte mi- 
litie jn regno Jérusalem, fratris Reinaldi de Vicherio, eodem tem- 
pore, preceptoris palatii domus nostre Accon et aliorum fratrum nos- 
trorum, dcdimus et concessimus magistro et fratribus domus Sancti 
Lazari leprosorum Jerosolimitani in civitate Accon et successoribus 
eorumdem in perpetuum, quemdam nostrum locum quam habemus in 
Monte Musardo, in vico Anglicorum, juxta bec latera, ab oriente vi- 
delicet via publica, ab occidente mare, a septentrione domus Sancti 
Thome Martiris, a meridie quedam venella per quam ad mare des- 
cenditur , juxta quam est domus Nicholai Anglici, habendum, tenen- 
dum et pacifice perpetuo possidendum, ad censum videlicet xv bi- 
santioriim sarracenatorum , ad pondus Accon solvendorum singulis 
annis nobis et successoribus nostris, vel alii cui dari jusserimus ab 
eisdem, in nativitate sancti Johannis Baptiste. Talibus vero conditione 
et pacto appositis, ut, si dictum locum vel edificium quod ibi cdificari 
fecerit, quod facere eis licitum sit^ usque ad mare, aliquo tempore 
vehdere seu alienare voluerint, quod ipsi magistrum qui pro tempore 
fuerint, vel magnum preceptorem dicte domus Templi interpellabunt 
toties et qualibet vice per spatium x dierum, si dictum locum vel 
edificium edificatum ibidem emere voluerint. Et si voluerint dicti ma- 
gister et preceptor dicte militie emere , teneantur eis vendere pro eo 
precio quod ab aliis sine molestia habere potuerint, et minus una 
marca argenti. Si vero dictus magister et preceptor dicte militie no- 
luerint emere, licitum sit eis ex tune in antea dictum locum vel edi- 
ficium alii cuicumque voluerint vendere et alienare aut pignora obli- 
gare, salvo semper dicte domui Templi censu prescripto et jure ipsius. 
Excepto etiam quod dictum locum vel edificium non possint alienare, 
vel vendere, aut pignori obligare domibus religiosis, hominibus comuni- 
tatis, militibus dictis secularibus; et servo (jic?) reservatum est quod, si 
edificium quod ibi edificatum fuerit aliquo casu dirui contingerit , nichi- 
lominus census superius nominatus nobis et successoribus nostris, ut 
dictum est, solvere teneantur; sicut etiam tenemur dicto magistro et 
fratribus domus Sancti Lazari leprosorum aptam viam facere ad eun- 

87 Mimoirts de la Sociili dis Antiquûirês dt Frunu, t. XXXIX , (1878) , p. 11 $-14$. 
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dum et redeundum licite et libère ad ipsorum cisternam propriam, que 
est ex alia parte vie publiée juxta domum nostram, que tenet se 
contra boveria nostra, pro extrahenda aqua ad usum eorum. Nos 
vero predictus magister et fratres dicte militie et successores nostri 
tenemur dictum locum vel edificium, quod in eo factum fuerit, garan- 
tizare seu defendere et manutenere contra omnes personas de mundo 
dictis magistro et fratribus Sancti Lazari sepefati et successoribus eo- 
rumdem. Et, ut hec nostra donatio et conccssîo firma permaneat et 
stabilis in perpetuum , presentem paginam magistro et fratribus Sancti 
Lazari prenotatis tradidimus sigilli nostri munimine, et subscriptorum 
testium fratrum nostrum testimonio roboratam. 

Testes igitur sunt: frater Bartholomeus de Morretto, et frater 
Rainaldus de Vicherio, preceptores, prescriptores; frater Gerardus 
de Broies; frater Rainaldus Alemannus, et plures alii fratres nostri. 
Actum Accon , anno Domini , fJi • Ct • 5^ . mense novembris. 



XL. 
Vers 1248. 

Etienne de Salerne donne à l'église des lépreux de Jérusalem une rente 
de dix sous, afin de faire admettre comme frère son fils Austorge '*. 

IMs. f.« ij]. 

Notum sit omnibus tam fuluris quam presentibus literas istas legen- 
tibus, quod ego, Stephanus de Salerno, dono et imperpetuum concedo, 
a more Dei et anime mee, et omnium antecessorum meorum ac suc- 
cessorum anîmarum redemptione, et, quod filium meum Austorgium 
benignissime atque karitative in fratrem recipere [dignentur], ecclesie 
leprosorum Jerosolimitanorum x solidos barbarorum redditualiter , in 
mass. pot de morelum de cher . videlicet v solidos ad festum Sancti 
Andrée, et v solidos, in mense mayo singulis, annis, sine dilatione 
et disturbatione, persolvendos. 

Teste Dup.ANDO Barrel, et alio Durakdo, mecum adsîstentibus 
presentialiter, qui etiam Duràndus Babilion cognominatus ; de fratribus 
Sancti Lazari: fratre Ansello, et fratre Hugone et quampluribus 
aliisque ; de Hospitali : fratre Aimoino de Rupe Forti. 

88 La seule indication chronologique qui puisse du 7 août de la même année (Div. 1, vol. $, n. a8). 

nous servir i dater cette charte est la mention d'Ai- Ce personnage appartenait à la &mille de la Roche 

motn de la Roche, chevalier de I* Hôpital, qui figure en Auvergne , qui pris plus tard le surnom de la 

parmi les témoins. 11 est cité par Pauli sous le nom Roche-Aymon. Les généalogies de cette &mille don- 

* de Fr. Aymar de la Roche, (I, p. 260), comme fign- nées par le P. Anselme, Moreri, Tabbé d*Estrées, etc., 

rant da -.s une charte donnée à Acre le )0 novembre commencent par un autre Aimoin de la Roche, vivant 

1248. M. Delaville le Roula, nous le signale égale- en 1190, père de plusieurs enfants, dont aucun ne 

ment dans une pièce inédite des archives de Malte porte ce prénom. 
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